
ul <rzn

EDITION PETERS
sa ± 4L <M

Nr. 4290k

HUGO WOLF
ALBUM

Ausgewahlte Lieder

Tiefere Stimme

(Elena Gerhardt)

If
I



Qveb££.

Bibliothèque 
et Archives
nationales __/o. y 1 E3 E3Québec dea

m*sSS





rifijgjfl

....

.





Vf

,

mm

_£a



HUGO WOLF

AUSGEWÂHLTE
LIEDER

FUR El N E SINGSTIMME 

UND KLAVIER

HERAUSGEGEBEN VON

ELENA GERHARDT

EIGENTUM DES VERLEGERS - AUFFQHRUNGSRECHT VORBEHALTEN

C. F. PETERS. LEIPZIG
10969-10970



Diejenigen Liede'r, bei denen oben links nichts 

e r w â h n t ist, stèhen in der Original ■ Tonart

Those songs, to which no remarks in the top left hand 

corner apply, have been printed in their original keys

VJZ531^

10969—10970



Ill

GELEITWORT
HUGO WOLF ist als Schôpfer des 

modemen Liedes heute in der ganzen musi» 

kalischen Welt bekannt — eine Tatsadie, 

die man vor ein paar Jahrzehnten nodi 

nidit so ruhig ausspredien konnte. Mir, 

die idi midi ein wenig zu den Pionieren 

dieses groBen Meisters zâhlen darf, war 

es daher eine besondere Freude, als der 

Verlag Peters midi bat, die sdiônsten 

und bekanntesten Lieder in einem Wolf» 

Album zu vereinigen. Die Auswahl war 

sdiwer, denn ein bestimmter Umfang 

sollte nidit iibersdiritten werden/ so 

muBte mandies Wertvolle und Lieb= 

gewordene zuriickstehen. Die Môrike» 

Lieder sind natiirlidi am meisten berück» 

siditigt worden, denn sie sind fast allé 

bekannt und viel gesungen.

Idi hoffe, daB diese Auswahl allé 

Sanger und Liebhaber des herrlidien 

deutsdien Liedes anregen wird, sidi den 

gesamten Hugo WolLSdiatz von neuem 

zu ersdilieBen und sidi in seine wunder» 

bare Liedwelt einzuleben.

E. G.

LEIPZIG, HERBST 19 3 2

INTRODUCTION
The name of H U GO WO LF is cou­

pled in the international world of music 
with that of the creator of the modern 
Art Song or Lied/ it is not so very long 
ago, however, that this fact was barely 
recognized.

As one who flatters himself to have 
belonged to the small throng of early 
admirers, it was with particular pleasure 
that I addressed myself to the work of 
assembling his finest and most popular 
songs within one complete volume, a task 
which- Messrs. Peters, the publishers had 
requested me to undertake.

The choice was frought with difficulty, 
as the size of the volume was necessarily 
limited, and on account of this many va­
luable songs especially dear to one's heart 
had to be set aside.

The greatest prominence has naturally 
been given to the Moerike Lieder,- prac­
tically all of them are well known and 
consistently before the musical public.

I trust that this collection will stimu­
late the musical pulse of all singers and 
admirers of the nobility of German Art 
Song, and by so doing provide an op­
portunity of reestablishing contact with 
the entire treasury of Hugo Wolf's songs, 
so replete with beauty and loveliness.

E. G.

LEIPZIG, AUTUMN 1932
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Er ist’s / Song to spring
Original G dur

Sehr lebhaft, jubelnd Morike-Lieder Nr. 6
U (Very lively, joyously)
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(Julia von Bose)
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Das verlassene Mâgdlein 
The forsaken maidenOriginal a moll

Langsam Môrike-Lieder Nr. 7
(Slowly)

Friih, wann die Hah - ne krahn, 
When stars are shin - ing yet,

muB ich am Her-de stehn, muB Feu-er ziin - den. 
out of my bed I get, long be-fore day-break.

eh die Stern-lein sehwin-den, 
must I rise and fire make

HHïpïpP
ich schaue 
hea- vy my

Schonist der Flam-men Schein, 
sit and stareOft - en I

^ t_1

''Up 9 m
so dar-ein, in Leid ver - sun-ken. 

heart with care, filled with re - pin -ing.

JA___ l-t m ft£ 99 » pHa B 9------9
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pp
£4£ l a 14 m
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etwas lebhafter etwas ruhiger 
(more calmly)
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Then do my tears fall fast, my eyes are blin - ded;

so kommtder Tag1 her-an_ 
the day hath damned at last-
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Begegnung / The meeting
Original Es dur

Lebhaft bewegt Môrike-Lieder Nr. 8
(Quickly)

------- ;--------------1—1 h--------- ILL> K. Kl “I-----j- - -----

§ ^ J) J) «n J J*f= 2^3bj) m------ ,1 a----*—

Was doch heut Nacht ein Sturm ge-we-sen, bis erst der Mor-gen sich ge-regt! 
What dread-ful storm, last night was rag-ing un - til the mom-ing - light ap-peared!
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Wi
Th

e hat der un - ge - 
e m?î-in - vi - ted

bet - 
broom

ne Be - sen Ka 
was sweep-ing and

min undGas - sen 
soon the streets and
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cAi

9
IS -
,ra -

•
ge - fe 

weys cZe

•
!gt!
ared!
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Da kommt ein Mad-chenschon die Stra - fien, 
Now down the street a maid comes wand’-ring,

Edition Peters, 10970



9

das halb ver-schiich-tert um sich sieh 
glan-ces a - round half tim - id - ly;

sen, die der Wind zer-bla-sen, so 
ses, that the wind’s been blow-ing thuslike ro

un - stet ihr Ge - sicht - chen gliiht. 
glow her cheeks so ten - der - ly.

Ein schô-ner Bursch tritt ihr ent-ge - gen, er will ihr voll 
With ra - pid steps a youth ad-van - ees, ra-diant with joy

Entrzii - ckennahn:
his love to greet

-fl-'iak ic—F**! --i-- ~ K ---- :----------- t--------------------- 1----------- 4r“k~-Æ. r> K ^ i __i m 1_ m ^ m l n ^ wm 9 vrm____ H__H nm __ n —rn—vi/ j I a-1 ^ ^ v y 1 r ■ «±=== *

wie sehn sich freu - dig und ver - le - gen die un - ge - wohn - ten Schel - me an ! 
with what em - barr- assed joy - ful glan-ces the two young know-ing rogues do meet!

rn Tim J - JmJ f J^) J a-k-JV--ih
[ %■ V ------
1 e> rw- -J*- ♦ ♦ -m- -mr’p~pTTTT"f

- ■ * i—

) pp — — i fsS=1^- =H—*?.------: rap
'/J- _ ^_ _ _ _ _ _ _ ^_üZ.

- - - - - - - - - - - - - 07- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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cresc.
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» tj» F t]g=p

f

T^n^±-7A-±rr*:

^ ii g g rr p i r p p~ p P''i'r_r "Ps §
Er scheint zu fra- gen, ob das Lieb-chendie Zo - pfe schon zu - recht_ ge-maeht, 
He seems to ask with voice so ten - der if she’s had time her hair  to comb,

S
0—m -9 ~m

PP

*

rfHl I« —• 3 «| »-

■0- ■*- -0-
s? mil
it"-f i ^ r r
»—r_ ■

a tempo

die heu-te Nacht im off - nen Stiibchen ein Sturm in Un - ord - nung ge-bracht. 
that last night got in sad dis - or - der when swept the storm - wind through her room.

-à ♦

a tempo

---------_____________ ---------------- H----------------- ----------------- ■■------------------ i------ " •/ ..^ ...
----- y f----------------------4

Der
The

*
H

i

5

È
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you

1, |

r - schetraumt noch_von den Kiis - sen, die ihmc 
th of kis - ses___still is dream-ing that he

-r-> m j . k j . u.

las
ex-efi

K

sii
an

J

- Be Kind ge-tauscht, er
ged with her last night, he

•__ K__ J____ u-h__ 1l
i r £ ■r É ) m Ps,/ / U L __J__w ___ L ____ u_rm ' r u k ■ ^ _ j_ _ ___~ ^ ^__ ^ ^ ^ -___ ^ _______ ^__- ^ m

>»

_s_ -n
) p L? " 0 • '"a 1£ m *f L i / s'
I ^7- U7W _
\fc±dtfe=k=|

steht, von An - mut hin - ge - ris - sen, der-weil sie urn die E - eke rauscht. 
stands, trans-fixed by grace so charm - ing, meanwhile she whisks past, out of sight.

(Julia von Bose)

nn rr^,
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7 Fufîreise / Wandering
Ziemlich bewegt 
(.Moderately fast)

Môrike-Lieder Nr. 10

Am
When

Jh 1 I -rt-- ■ ...=q^ m • a«_____ « a J * a — ■ J— ■ J « ■ • ■ "73----- -----<9------
frisch ge - schnitt - nen Wan - der - stab, 
with my new - cut walk - ing staff

wenn ich in der Frii 
forth I saun - ter ear

he
iy

s 3EI I *Îrr-n-----■ :
♦ i?

±=%I I 5------i:------^

P r TT TT

SIIllïÉpi yjyjp3ÊE

TT

nHff----------------------------------------------------- r

fm r P r 1 « I......—ALLZ_______ ______________________ ____J i 1 ... w i

so
ov -

d
e
urch \
r

»

Val - der zie - h 
Kill and val - It

-

e, Hii - gel auf und ab:
'y, through woods lies my path:

" IZ—.L\y ■ — _ T*3~L TM T w / 7 ■ V * 1 • •f i i 11 VJ/ ^ .7 1----- < i ra j -
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f
— 9-------m ♦ ir + •» ■
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3
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a T-^
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f kV ? .................. ? ’ V
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S 1m--------------m H é------------*

wie’s Vog-lein im Lau - 
like birds in their ar -

be sin - get und sich riihrt,. 
bar sing with se - cret thrill, .

% \m
# ♦ ♦ p

i *

pp r r
yj' yip? *

Tt¥r-, ------- 1*-------------------- ^ ~0 • 1 ■ *fp * r r r r=fc «

ii «L-T—F~r—La T ~~r :r... .

o - der wie die gold - ne Trau - be Won - ne - gei - ster spiirt__ in der
or as grapes of gold - en co - lor won - drous rap - ture feel,_______ when the

fPp i PiF»m m
: J- ^-r..-------- -r%. t_

v----- 7 ■ v >--------------- ! */ ~a »f ~~~ -------------------------- f-----

#
i=f* V * "

Ï
er - sten Mor-gen,son - - ne: 

morn - ing - sun ap-pear - - eth:

t m mmm
/ p

m jy ii ¥

3
1 fcM

w
so fiih.lt auch mein al - ter, lie - ber 

thus my in - most soul doth wak - en,

a if-r
& yj*.g^¥ ¥ ¥

Edition Peters. 10970



14

S» m ' ir r r r
A - dam Herbst=und Früh - ling’s-fie-ber, g’ott - be - herz-te, nie ver - scherz - te 
is with /en' - risk long- - ing shak-en, in the spring-time, in the au- tumn,

PfA.. . » "jP
g

r •jr ;
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7-1 m

jn’à tranquillo

Al - so bist du nicht soschlimm,o
so bad, oart thou not quite

soul
ter A - 

called sin -

---- ' *------*
- dam, wie die
- as the

stren-g’en Leh - rer sa-g’en; 
tea- chers stern would have it-,

■7«ryJJ 'y l
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liebst und lobst du im 
still dost love and still

mer doch: 
dost sing

j j j r i *J-
- en Schopfung’s- 

world was ere -
sing-st und prei-sest im 
and withpraise thy voice

mernoch,
doth ring-,

an e - wig- neu - 
when first the great

dei-nen lie 
for thy dear

ben Scho

hH L~1
E, i _ _T ■ ' t; ^w 1 x . m t ^ rj

U
a

nd
nd

Er - hal - 
thy keep -

- ter.
er*.

\ ^
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P *
m m

3

P H

mr F *
yJ^JT ?*

dim.

ffJ_ _gj?P_y £

Môeht es die - ser g’e - ben, und mein
If he mould but grant me, that my

a tempo

r r r r
g-an - zes Le-ben war im leich-ten Wan- der-schwei-fîe ei - ne sol-che

whole life might be, full of ef - fort gent - ly tir - ing, such a per -feet

-=j:=fc=*:

U rs 3cresc.

m EÉHp

i)y JT3 i=i
-W -9

SBgFF?*
® ^TWjbo

Mor - g’en - rei - - se!
morn-ing wand’ - ring! (Julia von Bose)

rit. a tempo

♦ mf
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Verborgenheit / Secrecy
Original Es dur

Mâfiig und sehr innig 
(,Slowly and with great feeling)

V
Morike-Lieder Nr. 12

Lab, o Welt, 
Tempt me not,

% r__*

lo - cket nicht mit Lie 
with joys

sein!
that perworld

lafit dies Herz 
let my heart.

al - lei - ne ha
un - spo -

Das Lied in der Orig'inaltonart ist aueh mit Orchester erschienen. Orchesterbeg-leitung- von J. Marx. 
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sûmes

Was ich trau - re, 
Un- known grief conture, all its pain.

Mr ffi
es ist un - 
t’is with eyes

-be - kann 
all veiled

im - mer - dar durch 
that, when dawns each

Tra - nen 
hope - less

ich der bes Licht. 
I gaze.sun____

nach und nach belebter und leidenschaf flicker 
0with increasing passion and animation)

Oft bin ich mir 
On - ly dream-ing
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' P -p—p-i—i-y
</

svp>a . *

und die hel - le Freu - de zü - cket
on - ly then a ray  of glad-ness,

dur ch die Schwe-re, 
sent from Hea - ven,

kk
1 jvazra^TTjzg I!

r*
ffhf*** pKiïïi&ïFÎ5 ba a a

« I
y*

m h J» =ï:5i^ i 13

=* =5a—a
bbïf ■

ff ihf

* Il
5 rîY. l

i>lÊ
so mich drü-cket 

cheers my s ad - nessi won - nig'-lich in mei-ner Brust. 
lights the gloom withân my breast.

IfRF ?§
Is
rit.

6>:,-k-L— ■ t|ai=»:za b«|t _bb.
ff_ W/.

a__a

KLLL*
p dim.

=5

Tempo I

o lafî mich sein! 
o world, a - gain_Tempt me not lure me not with joys that per - ish

lafit dies Herz al - lei 
let mine heart, un - spi

ne ha - ben sei- ne Won -
all its rap - ture,all its pain.

(Marié Boileau)
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Im Frühling / In the spring-time
Original fis moll

Gemàchlich Môrike-Lieder Nr. 13

auf_ dem Friih - 
hill— in springi

- lings-hii - gel:
Here

W J ii r r ^
die Wol - ke wird mein Flii - gel, 
on clouds my thoughts are fly - ing,

ein Vo - gel fliegt mir vor- 
a bird my flight doth pre-

$ £ Î 5k
■Jcr. X» 0—0

sehr ausdrucksvoll
P (with great expression)_

r
m o •

P: t
Jrz

p ■fir- ¥?
leidenschaftlich

^ (passionately)
y tf m p __ |i‘ f ---------------- : f M * ftp^

r»_______ w i ! ft
vl/_____ ^ • ___

aus.
cede.

Ach,
Oh,

sag
loved

mir, all= e 
one, say u

in
iher

- zi - ge 
e art thou

Lie - 
hid -

------- ’ ___^___L/ "CT'»-------- ^^ _ r.------ JT3----- *------ ST —ri s tr*
i — Tj W w— w— ------ fin— t 9 w i 1
1 fff\— T -------*—1— t1 vty ^-------eH----- ?------rr r 2__ D.

------T -----a ^ ÏT» T

* ^ O'—------ «■&:
j

1 TFl s t* rtrTÎ v i a pLî
f i_ j] Ti-------- tir ----------- p rrs-------------- •v •I ^p1^ Ti------------ |1 ---------- g j-i TTi Ills rn L H fc_î\ t ---------T £ Ti--------- 9------------ ■“T -----------------------------V ; 'j-iL_

■« • -fi

wo__ du
for__ I’d

bleibst,
fain

daB ich bei 
be  with thee

s-

dir blie - - - be!
a - bid - ing.
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ruhig (quietly) rit.

i- i— zn

-fiM-
Doch du 
But thou

und die Lüf- -te,
and the bree- - zes

ihr_ 
no___

. habt kein 

.house do

PP
:9± tw

rit.

35
W: fp

i-e-'

f
a tempo

5Ët -^3' 3^

¥
Haus._ 
need____

Der Son - nen - blu - me 
As____________ sun - flow’rs to the

te fe

B i.fr r r =Ë=
a tempo

----9-=----- —<9 —---nS^----............ j^JUT - -
—€>-;---------- - g • r±

-P'g- • " ~^----
-6-' 35.1

zr

gleich steht mein Ge - mii - te of - fen
sun my heart to thee un-fold - eth

nend,

leidenschaftlich

tf _~"j, _■. . . —»- -À1? lic^ » j|
(passionately) 
-eft p*-

sich
and

deh ■ 
hop ■

- nend in Lie ■
- ing when thee_

ben und 
it be -

f g tjJ~OKS Put

f
a •

ff
* SIo- p m

rr-
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wieder ruhiger 

p (more quietly)

£
Hof -
hold -

- fen.
- eth.

Friih- -ling, 
Spring- - time,

was
say

bist du ge ■ 
what is my

s------------ 9—«— ©—It» ? ^ 0 S------------ m 0 m p— * 0ted
2____a 2__ki

p—£
9----- 2____a r r r- ■ ■

ff
TZL

V

fe"~' "if- &L iê:
->5^

P £1
tr-

t 3==f
willt?
fate?

. \Op.

wann werd ich ge 
how long must I

stillt?_ 
wait?_

jC=ÿ

dim.

m
£L'

£z3

/et'se (softly)

£

p
Die Wol - ke seh  ich

<Ae clouds and

m

Ï £

VP sehr weich 
PP (very softly)

É23 23 23 mm3:

deln und den FluB
er wend their way,

es dringt 
the sun___

wan
riv
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ins Ge-blüt- ne gold - ner KuB mir tief
a gold - en ray that pier - ceth________ in my heart

der Son - 
doth send_

- der - bar be - rau - schet, tun,
- ry with much wond’ring, close

die Au - 
my eyes,

- gen, wun- 
_ so wea -

sehr leise (very softly)

als schlie-fen sie ein,.
in half conscious sleep

sempre ppp

dem Ton der Bie - ne lau - 
doth hear the bees now mur -

nur noch das Ohr.
ear_and but my
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-J-

den - ke dies____
- most thoughts

ich sehund den - ke 
I can - not long - ing

sehr ausdrucksvoll 
(with great expression)

{

r r u-
mich und weifi nicht recht, nach was: 

with - in my heart doth dwell: joy - fulvague

Edition Peters. 10970
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mein Herz, 
oh heart

ist es Kla - ge; 
sad this yearn - ing;

É &
sa - ge, 

cern - ing!
was webst du fiir Er - in - ne-rung in gol - den grii - ner
What mem’ - ries sweet dost thou re - call when o’er the gold- green

ÏÜ 1 z_

9jj
dim. FP

m &w w

$ mm
Zwei - ge Dam - 

branch - es dusk__
- mer-ung? 

doth fall?

i mmm £ ?mm
33 w. mzn

I ■6-'
77

t
sehr breit und gedehnt

(very broadly) PP r\

Al - te 
Days that

un - nenn-ba-re Ta- -ge!_ 
te’er can be re - turn - ing! _ (Julia von Bose)

n\
m j r r r PW

pp

w IS:
-O-*

m s i

ft’5'*nÿ-,
ppp

par
-6
77 i3 Ü •

XT*
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Auf einer Wanderung / On my wanderings

7

Leicht bewegt Môrike-Lieder Nr. 15
(Quickly and lightly)

e$- tA ~ - I»- „ " j--J}— . = . ■ =^f=— — -1 |---- -|
i b S 7

\ 3

A *

0

■ j d* J ,,j

sempre stacc

j^^-jjt-hir fi...fft-» t jipJ ^ , r r ■> r:j

v -y b'dr-K 3= 1— ■■ .J ^------ 1----- ----- 2--------------------
/

V

\Hz: £
In ein freund-li-ches Stâdt - chen tret ich ein, 
To o quaint lit-tie town one day I g'o>_

------------ir-5—1------------

* ' 1

bi

►—

r*?Js »J i,3i 44= J» ■? j J. j ijj ■
»--------------

—

f g «

F-. ‘’f tMs= -If]»—-----------1» 1>|» X------------1»-

± -b b »—*— »—
T-f r j--------------------—1- r 1 — / i

lifl 1Æ_bJ.1_____ ___ Ld__ - fTW
iun z v__l.hæ ----------m------ w— --~* f------- l---M- "b«l?~ J bt-----------

in den Stra - Ben liegt ro - ter A - bend-schein.
where the sett - ing sun casts a ro - sy glow 

Aus ei - nem off 
PF’Aa/ rfw-Z - cet strains

ster e 
are bring1
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æold

- ne schwe - ben, i
were rinæ - iner.

md_
tn d

ei - n 
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- kt

sheint ein

i ^_i____ ^ U^« _J__ ~~=r
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m T
-tin t ; r te
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r
J
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k L P __ û 1 < « 1 <n •\ ^ p ■ ___ ■___ 9 _*__ 9 W p _ a ^

V j 4^

gliihend 
(ardently)

Nach - 
night -

dafi die
in - gales doth seem,

- ten be
- soms thrill

poco a poco cresc.

da£S die Lüf - te le - ben, 
air with rap - ture fill - ing,

B1Ü -
bios -
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daB in hô 
a?id with blush

he - rem 
es of

sen leuch 
the ros

molto cresc. .

vor. 
g• leam.

Lang-_immer langsamer
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a tempoa tempo

be - klom - men. 
I ling1 - erect.

a tempo

hielt ich stau - nend 
-’ning en - chan - ted,

a tempo r*—■*

p rit.

flüsternd
(in a whisper)

EŒ i J i i ^
^L-t_

PPP

m m.
t =*.: * toi

Wie ich hin - aus 
Till from the town,

ÊL
t

vors
/

4*-•

ss »—#

poco rit. .
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A h u •P i t_1___ 7__
ai -----------

nicht.
quite.

a tempo L^jî,«s
If

■~F—
he,Ul►

-IL•__ ,_________L/ ~ y i 7.-------\ 1 “"T H 'W fl--- 1_|------J---A U—r—- 1 r • ~ “i------ r •< 1 _—-h*—*—i —h* 7 __x_ ___y_ç_ __ l-ü- m k m—«lL vJ —*—Tl 1 J __ 1 T 1* w ^—
i ik

< m vp
__K i v K K fs

«r

K J
rit.

v1 ït—î--- r: T—i------- 1----r—r 1— tr L _ 1 -------m 4—f •r . b.—rrm -------- m +-------- m ~m----- ■u----nwr-------a va < n* , 1 i i a , P a ■_M ____ »__\ A 1*1 l H i--- “CT^' —9-jj n, m -------- U sa— * H. s» -------a M* J--- -rPfl 1 J i• ~~a~ H a fl________ fl!fl'
— -é- a- 1 1
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bedeutend langsamer 
(appreciably slower)

<jA i i i o i
ïüè» ±=t

Ach hier,___ wie liegt die Welt so licht!_
Oh world,,-. how art thou bright to - night!-

Der
The

bJ "173 U *

<r vr p r f
Him -mel wogt in 
sky with wond - rous

•f*
iÈ

pur - pur-nem Ge - wüh - le, 
pur - pie fire is burn - ing,

................r-)

riiok - warts die 
in gold - en

Stadt in gold-nem Rauch; 
haze the town doth lie;

wie rauscht der Er - len-bach, 
how swift the brook doth rush,

wie rauscht im Grund die 
the mill-wheels fast are

iJ -J7?

accelerando

ich bin ^vietrun-ken, irr 
my head is swimming, joy

ge - fiihrt,
un - told!___

accelerando

Edition Peters.



breit (.broadly)
Jj)rb------- 7-------------7------- fJ • ■ - -..... w~.---------- —#-------------------■—

jg.-. -■^tr=r-|

i7 1 7 n r ) J: jê ) JJ___ 1 iy___________ r
o Mu - - - se, du hast mein Hf rz be -

Oh god - dess, thou dost________________ my heart en -

breit (broadly)

iÉPüii rit. Tempo I

-s-'~

riihrt mit ei 
fold in lov

nem
ing

Lie
ecs

- bes - hauch!.
- ta - sy. ________ (Julia von Bose)

dolce

Siipj

f^-df ft Pf:rfi ^ * r H-J J 1 J 1 r-|—j—j---pp.
) • r»»»* q bJ l]3 f- »

a J uÿ l h ~ . # j—Jy-
pp

^ fi ----3=
1—JT i.-= “ . 7- .t - ■ - Y

rjhk—
rv*

------------W-f» ________ 4
^—-, -*±. •i ! v y- •i F B J 1 c : F • ll '—g 7~jr

rn\-v v j ■___4 1 \ 1 _____________ S>\ / r ■ n -7 r w
-vy___ _____ ! | ! _________ ! _L_ • i — r7 — tw

•3 4r d

t Li

-*

PPP

? $ M 1
m 1 M tsr ? 7

wv L 4— \___ L___ \_____ i» "ST s—
1___ J___ ) j_____ i i 1 1

. y W_______ ' M —T71 - \Ti —
V HJ J

-•
-J -J

■mL « ■4► -»► -4► ■4► -4 -*

a tempo

pp con espressione dim
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Elfenlied / Elfin-song
Môrike-Lieder Nr.16

Nacht im Dorf der Wach-ter rief: 
lev’n o’ clock” the watch-man cries

leicht undschwer und gewichtig 
(heavy and ponderous)8

it it J1 È É l p p S
ritard.

SÈ
ganz klei-nes Elf - chen im Wal- de schlief. 
sleep in the woods quite a wee elf lies 

wohl um die 
in frig'hl up

■y «h? Ji \ % y il f)Ÿ|3 9^

El - fe!
starts he.

ritard.
—&—

y p 7 P y pSIp
schwebend
hovering)

sempre pp

ji ? Mjgü
M'âBig- 
(Moderately)

Und meint, es rief ihm aus dem Tal bei sei - nem 
He knew not whence that loud sound came, he thought the

poco rit. a tempo

Na-men die Nach - ti - gall, o - der Sil - pe - lit hatt ihm ge - ru - fen. 
night-in-gale called his name, or that Sil - pe - lit might have re - quired him.

poco rit. a tempo
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Elf die Au-gen aus, be-gibtsich vor sein Scline eke n-
elf then rubs his eyes and from his couch he doth a -

Reibt sich der 
The lit - tie

haus und ist als wie ein trun- ken Mann, sein Schlâflein 
bout quite drunk with sleep and hard-ly

war nicht voll ge - 
can his ba - lance

tapp, durehs Ha - sel - holz ins Tal hin - 
toe through brushwood to the vale be -keep, he wan-ders soft-ly on tip

-ÿ-r—e------- K—ft-L".........
----------n----- ------ t m----

*n h n H 1 tj i--------r------- 1---- 1 p----sy ë t w V - l—.—ÿ—l—y--------- 7 V v-v / —/—

ab, schlupft an der Mau - er hin so dicht, da sitzt der Gliih-wurm Licht an
low, then gent-ly to a wall he creeps and at the glowworms there he

êgffPfffP.f FfFffg.ji

W..
Edition Peters. 10970
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Licht. „Was
“Their

------PP

jy-i1-./1 £/ I P
sind das hel - le_ Fen - ster - lein? Da 
win-dows shine clear and bright, it

ei - ne Hoch-zeit sein: die 
wedd-ing’s there to-night: I__

jl_:~ m

Klei - nen 
hear the

si - tzen beim Mah- 
chil - dr en are

und
with

trei - bens in__ dem
mirth their voi - ces

bedeutend langsamer
{very much, slower)

Da guck ich wohl ein we - nig ’nein!“ 
If I look in, what harm is done?”

ritard.
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nicht eilen! 
(don’t hurry) sehrzart

(verydeli-
maJSig 

(moderately)

El - fe, 
Poor elf,

stolSt den Kopf an har-ten 
his poor head did strike a

Stein!
stone!schneller 

(faster) .

entschlossen
(resolute)

cately)

Gu
Cuck

du hast ge-nug? 
will that now do?

Gu
Cuck

du hast ge - nug? 
will that now do?

7

■> TfflZI
Gu-kuk! 

Cuck-oo!
Gu-kuk! 

Cuck-oo!
Gu-kuk!

Cuck-oo! (Julia von Bose)

7 7
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36 Mciner lieben Mutter

Mausfallen - Spriichlein
©as Kind geht dreimalum die Falle und spricht:)

The mouser’s magic verses
(The child to walk three times round the trap and say:)

Original F-dur (Eduard Môrike)
Leicht bewegt 

(Swiftly and delicately) Lieder nach verschiedenen Dichtern Nr. 6

lie - be Mau-sin, o - der 
Mis - tress Mouse or Mis - terTi - ny guests and ti - ny house,

(very delicately)

stel - le dich nur kecklieh ein 
won’t you kindly call to - night,

heu-te Nacht bei Mon-den-schein, 
when the moon shines clear and bright,

Mon-den - 
clear andMouse,

dim.-

verhallend (dying away)

Mon-den- schein! 
moonlight night!.

Mach a - ber die Tiir fein hin-ter dir 
Close win-dow and door; on ent’ring,my

Ma - +--------------- y--------- 1-------- h Is - *---------- ------k—----------------T---------
A 4 .......... .........y. J__ TI V ^ i— L^n w /Z. /__ r « 7 7 7 w*/---------- f--------- ■“7 m r~m ' t—n—ft—-W-_____L — — —/—u—Fj i u -*1

zu, horst du?
dear, d’you hear? __

i
fi rt K -----------------^ :|

horst du?
_______Wyou hear?

Da-bei hii-te dein Sehwanzchen! 
lest y our tail get a nipp-ing/

-Jf. i . » T-f1----  - v ^ ;------ nr TN---------jrr
11 c» V I ) / r*^=^ t—W 1 'l «rir 1U----- i •i TA f 5 L m r «7 ----- ----- “T mi « 7---------- m------- 7— —vr rn^—rn j-i — —7 1 It rl"

—™f p mf
L=J_!

pp
vj

1 -Æ ft - . V
f A à V ; v «-------- i -------G-------\ -Hy ^ \ f »—f---------- /--------kr N 7------------ -T' - —f---------------------- 7--------rv __ ____ « J_Z__ ^ / A mi NT—R-------- “TT-------------------------- TV—n--------------- i -------- —^ fr

-4 |J | ^p
r •

Edition Peters. 10970



37

______

horst du? Dein Schwânzchen! 
d’you hear? A nipp - ing.

horst du? 
d’you hear

|- v B —7-------- p~5------—-- k—/L ' f «j 1 A 1 _P*/ \_____V______ ■_f/H r ‘ n ■ ^ 7 7 n j__4___ 5 n____ L/_ « ' / T7H ____ fl 1 / «4. \A
«T

. -Ô J* —

Nach Ti-sche sin - gen 
We’ll feast till break of

wir, nach Ti- sche sprin - ger
day, and sing a roun - da

f _ ..

wirund ma-ehenein 
- lay, then gai ly go

U j
/ ■ Jf tU—f —» — --■m—L- > S n ■ -D—=-—^—m—■-------------------—------ y l" — -^—7—7---- j—V vm; p v a 1r i j -a +----rJ 1\ .1 r ^^

P< P ^____> - mf
I 4 Vtf » " v » m w w~ * P
f /• ft „ » r i •( /-ill. r- / 7 /fiKttn---------E

rauh
(harshly)

ein Tânz-chen! 
go tripping!

Wittwitt!
Witt voitt!

meine al-te Ka-tze 
Tab-by, my old cat, he’ll

Wittwitt! 
Witt •voitt!

2___y */________ 5#—5__ "1--------- i--------------- ----------- ---------1Sp tt8 a7= ,? p i ______t___
■0---------- --------- =*=; 7 J) 1

dance, an you per-mit, d’you hear? d’you hear?

$ m
ê I

horst du? 
d'you hear? 
(John Bernhoff)

m î

mf PP

É É
mf P PP

£ ? i47
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Der Gartner / The gardener
Original D dur

Môrike-Lieder Nr. 17

10

Leicht,grazios
(Leggiero e grazioso)

sempre staccato

rem Leib-rôfi 
her white steed,

lein, so weifi 
down a green

Auf ih wie der 
bow - er’dUp - on

l p p- i r
Schnee
way,

schon - 
prin -

reit't- ste Prin - zes 
cess comes rid

Edition Peters. 10970



durch
the May.

Der Weg1, 
The sand

den das lein hin 
where thosestrewed.

* p

Sand den ich
ly hoofs g-o

streu wie Gold! 
a - glow.braveshine issun

fjrn * p
Edition Peters. 10970
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sen - farb’s 
col - ored

Hiit
hood____

lein wohl auf 
danc - ing up_

und wohl ab,
danc - ing down— pray

der ver - stoh
crel one plume

len her - ab! 
for mine oton.

Und willst 
And wouldst

a tempo

te von mir, 
som from me,

nimm
takeone sweet

a tempo

Edition Peters. 10970
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send für 
sands_ take

ne, mmm 
for they but for

cresc.

Nimm tau 
Take thou

send für ne, mmm 
for theysands— take

$
rit. a tempo

Hf P r —y-
al -

bloom

rit.

le da - für!. 
but for thee. . (Marie Boileau)

é a tempo iI-.....y i ËÈ

—^—
-^«=f=c=§=f=f==J—

------- 3-r f j—i- v— --------*}— r
==#=3==r • —

_É at . _ « .
V *

---------- è----- L---- r Bfc —------ -4---- L—

f qflËgËp Hi
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Um Mitternacht / At midnight
Sehr ruhige Bewegung Môrike-Lieder Nr. 19
(Very quietly)

Ge - las stieg
come

0À J Ê J- .h fs it rr
Nacht__
calm________

ans Land, _ lehnttraumend an der 
se - rene,  and mus - ing ’gainst the

ge Wand,_ ihr 
did lean,______ her

ge sieht 
the gold

ne Wa 
of time

ge nun 
doth seescales

in g-lei Scha len__ stil le ruhn;
qual ba
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und ke cker rau - schen die 
er now do the

len her - vor, 
rush a - lon&

der Mut 
their mo

* t * t

Nacht.
night,

vom
so?ig

_______ = - . - , r —K------------------
v ____ ÜL.

a *« m 1 i TV 1 0- • ^ •■ 1 HW r 4^^

vom heu - tf 
the song- oj

* « H., - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -K.,.

ge-we - se-nen Ta - ge.
r iAe day just now end - ed.

0 # hf- #T+ 0-?- m -Si" til*- # tU « •
/ W *TiT71 . 1 ____________ ^____________ rv. _ --/ X ! Y i ’/■l fà\_I v_A*-i VI/ ------------------------ ^---- ■ —^—H 7Ü

rfrfr’*r ri71r
f l\- n---------—————————————------ — —-----—————m—~7* Vi T > L\ S Z7 ■ d 1 ■ u« * aT ^ a —a ~a îa ~a a 1

♦ ♦ ♦ *■ ? •0- 0
r « L • -t♦ tf? ♦ -r -r_

^ 1’ I’ 1' v
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Das ur 
She hare

alt al - te 
ly heeds that

Schlum mer-lied,__
so old,___

rù ft ttÿ-------------------------------- ------- r-l---------- ------------- -------------------r-H--------- 1----- K---- 1------K —>
A ^ ^ ^ ^ TI i 1 1 1 L. . 1 1 . _____’-----r - » n r ___/ 'im*____ m__ m_dm___
y J. *»•.... ______________ - y 1 - m—

ach - tet’s nicht, sie ist______ es müd;__  ihr klingt des Himmels Blau -
she has heard such times_________ un - told', ______ to her the heaven’s a -

mA TTFfFr E-E=I— w~It T *» 1 •

0 ■0- -0^0- ■0 0- ■S- 0 0 0 ? ^ ^

fliicht’ gen Stune sü - Ber noch 
zure sounds more fair, qual yoke

gleich - ge-schwung’-nes Joch.
fleet - in g hour_____ doth bear.
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I-** Vr r m r iTf W
Doch im - mer be-hal - ten die Quel 
The wave - lets not heed - in g do ne’er _

len das Wort,  es
si - leTiee keep,  and

gen die Was - ser im Sehla - fe noch fort__  vom
ly the wat - ers e’en sing in their sleep_______ of

vom heu - te ge-we - se-nen Ta - 
the song of the day just now end -

(Julia von Bose)

1 1/ ii r#* ^ # v ^ 3> . ® ? - v- ^ ®^ «
/ J't Tt 4lI_ ^ m “ r. ■*$ tfO 1 twn w w " 1 P m W f V~r—r—HT-----r~ Mr r rxp r + / r p r * /.—i— "1—---- ±_ *___ 1 L-_L T —
l -—^ __ __^
/ immer teiser
\ (decreasing in tone to the en (

ersterbend 
dying away)

IT\ / : * * l r a 1 Li 1 . --- 1 1 + !.. J
M M rra fl la ^ Tifl -TT« ^ ,Êf m QM m # .

♦ ♦ -4► ï¥■
"•z: n-!

► ♦ -4it -
Tt*------

¥-
" • T__^

-O-*
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In der Frühe / In the early morning
Original d moll

Sehr getragen und schwer 
(Very sustained, heavily and darkly )

Môrike-Lieder Nr. 24

12

b'ia; 1 ? flji p ^ l1 J> I J\ JÎ
Kein Schlaf noch kkhlt das Au - ge mir, 
No sleep hath cooled my fev - ered brow,

t m k
<f P

M

if p
»

* T ' f ” tf '? ' f
TJ jr ^ P 1 ^ ^E£ y

W- ster.dort ge-het schon der Tag her - fur an mei-nem Kam - mer-fen
al . rea - dy light can I see now and day is dawn - ing yon - der.

3^
PP

%m m
3è

~W -W

^ p »p b p
ter Sinn noch zwi-schen 
si - ly and doubts tor -

Es wuh-let mein ver - stor 
/ toss a - bout un - ea

Zwei-feln her und hin und schaffet 
ment and tor. ture me and cause my

Nacht - ge-spen - ster. 
mind_ to wan - der.

Das Lied in der Original tonart ist auch mit Orchester erschienen; Orchesterbegieitung' vom Komponisten. 
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I
innig und zart 
{with deep, tender feeling)

È 1)- M -h J'l> s1

Ang -
Fear

- st’ge,
not y

qua
fret

-le dichnicht lan-ger, mei-ne See - le! 
no more my soul and cease to sor - row/

II ® ! 11 ill

mpp sehr weich (very soft)

Ï 1 se

-9 9 9 9

Schon
morn

da
bells

und dor
are m, ng

wach
glad -

Mor - - ckengen -
peace

- ing. (Julia von Bose)

allmahlich verklingend pppp(,gradually dying away)
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Denk es, o Seele / Oh soul, consider
Môrike-Lieder Nr. 39

espr.
Màtôig 

(Moderato)
0-0

13 •__• :!e
pp

0__0 0 0

?T=? *-■-* ? ?
seAr fewe 
(t'ery softly)

Ê J> J J> È

*0*0 *0TTT T

Ein Tannlein grii - net wo,
^4 /î7 - tie fir- tree grows,

Mm pp —=

Hp=F P hP J «+W-

> ^

ein Ro - senstrauch, 
a rose-tree too.

in wel-chem 
in which fair

wer sagt, 
who knows,in woods, it may be

t» r ?
n\ pp >

=kpz: -W-1-

?Gar-ten? 
g'av - den?

Sie sind er - le - sen schon, 
They’re cho - sen e - ven now,

denk es, o See - le, 
oh soul, con - sid - er,

0 ,
Jr U ■ U€ ■■ ■" v- —r r r:-|^ i1 J è fi __a

J *
a
1

1
- M 3

JÉ____»

i i

L i> -«kjh
n\ pp
m au—a

«
Das Lied ist auch mit Orchester ersehienen; Orchesterbegleitung' vom Komponisten.
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und zu wachsen. 
and to grow there.

auf dei-nem Grab zu wur-zeln 
up - on thy grave to flour - ish

dim,. _

Etwas 
(with

bewegter
nu'ire animation)

y I n n TTi n-11 1 _ : ! _L . 1 )U J.—l ^ V n :•a____{ •* i fl P i M2__i i >________7_. T / n n1 v U L>
schwar - ze RoB - lein wei - den ai 
small black steeds are grazing ot

if_ der
i__ the
K K

Wie-s
meado

K

e,
Wj
K____ « •-

sie
home

k k

keh-i
r i

’en h
he /
u

r
eim zur 
ywTi they

k k/ y i ry______el is* J___ 1 . 1 1TTif Z Wb 1 fl v~l .fl « m . < i a rtry s li j ^m * f *4 _i m 7 » H* 7 • 7 V ^ » H - 7 - a> ® * -~T Z
i Vi; LIi 1 ] : « _______ A a_____i _____LIJ____ n i—r~j »... .. tt

-i-

_n

•___ _____•
b-

P- m a m
I 4V W fl E____ P .. atv . m * m 4b ™ ^ 1 fl *7 _?___ _ %j. tr\ y * 7 EZ " 5. _7_5____ w 7 ib’ '-•¥ IK®. ) 7 J flfc/ ■ j 7 ■ J___ »__
\ V )— ___L -t— - !..

■
t—■ t—

Jn--------------- r /C
iLw ___/ ___^ •!ÜL.

n—T j n «__ è7_________ èZ________7___ ATTT7 tr i L/
Stadt
soon

ti

in n
will c

m-

mn - t« 
ani -

k

srn Spriin -
?7* -

k

gen.

k k k(i K ........ K

Sie
Hou

k___ _k___ ___
i-------- -1 - ] n/ ^—K--- ----- m ‘ Z._*1 ___ _ __ N-i It Z—T----- ft- 7___ LL. *4 7 / A-k -VT1------ --- 1---------~------------------- ' ■ '/ V w - W tf P / » a fl Z i ■

j 9-
cresc., .b ^ fa

•

’ \>£

ft .

■

fl .

■
/

# VT---- A; -Jf /• i x *< P~V P p" _ • v. ** fll « Hf . V*3 " 7 ■T •i__ T 7 -A® fl •i__ fl fl ±L 1 A\ ---v—2=1 z= -F== —f¥m • •M—b J 4:
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poco ritenuto

p j> j>
im Vortrag 
(with intensi-

?

wer-den schritt-weis
slow the pace when

schwer 
(heavily )

gehn.
draw

mit dei - ner Lei - che;
ing thy dead bo - dy;

viel - leicht,__
per - haps,___

iS v>% s #>

p

gEEg=>
s P-Æ- »

cresc. .

HÉ 3
f=? r f

gesteigert
fied expression) riten.

nPx—y- -fer K K K to K K K h -fer-r
) ^ _n 3 sxeKJi____m w * 1 * 1 1 1 —'—Ja a ^ a 1

-Ù-,---------

viel-leicl 
per-haps

it noch e 
èe - fen

l ai
°e og

1
9

il
07

i - ren t 
i their ho

'u - fei 
ops e’ei

ri das 
i the

E
i

n

i - sen lo 
- ron lo

'ten.

s wird, 
o - se?is,

9 s
t’ «

ic
/
h

fgY y.L M m̂ m « fl 1 aVI/I M« 11 —r
^ H* -3 #1 •

0 qfl W ft1 i
----Z
fj

bzJ
f* ^

o

p

~z

isf
tl* tTt: 7/■ __ L ^ ZIÆ l 4 I è X d^__iH. * 3 1! ^ t i-i___ Z...-HV* _1 __ ÏL 3___________

If* -è -J T*

t-ltH -k---------- i—
Il i >• <R £ ~wr K 2rvT7 ^ ; .i n ^ ... ..... ... _

bl
no

o

-tzen se 
w see gleam.
. rit.

tthe!

ing! (Julia von Bose)

n-______
■fch,

— ^ •—i tt HI —----------------------------------
p___& ~n ... ---1=- F—

t) &

d
-6

im. .
=====2

'

-tï
ppp

rit.
VPV^_____

4 V . J \& V 1 iÿ n rTi-r ------ *7^ \ V ^ 1 y/ b , m —w a 7^
Z___ r____& .. 7 ..

«

7 *

* • ■»
rr0

ï 0 ■ -m ■ ï ■

9 è
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Schlafendes Jesuskind / Christchild asleep
(Gemalt von Franc. Albani)

Original F dur

Sehr getragen und weihevoll Môrike-Lieder Nr. 25
(Sustained and solemnly)

14

leise
(softly)

am Bo - den auf dem Holz_ der 
how calm. - ly on the wood_ of

Sohn der Jung-frau, Him - mels-kind! 
Bles - sed Vir - grin’s heav’n - ly child!

I J> J. J i o m— •------*

das der from - me
that the fer - vent

a__

Schmer-zen ein - ge - schla 
a?i - gniish dost thou slum

r&r.

fen,
her,

"J
uz. -e-

¥ :<> *> he-

£ pa= Pi'O

o ro-

Das Lied in der Orig-inaltonart ist auch mit Orchester erschienen; Orchesterbeg-leitung- vom Komponisten. 
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tu ' —
3

A T rr w >r/H &A ______ A 1 t/ * A
ÏY ■■ —— - - • - i- - - - - - a—

sinn - voll spie - lend dei - nen leich - - - ten Trâu-men un - ter -
mus - ing gave thee as a fitt - ing pit - low for thy

noch in der 
e’en in thesehr ausdrucksvoll 

(with great expression)

ge - hiillt die Herr - lich - keit des 
glo - ry of the

Knos
btid___

pe dam - mernd ein 
en - fold - ed beai

(very fervently)
u ~ ™ ----- ,------- w L^T«-- T—a r w j* _________ _A

Va - ters!
Fa - then.

O wer se - hen konn - te,
f one could but pie - ture

V—‘

3_____
TW-----Tv \J i --—■** ns _

*r r f-^Jf^ _l ffr n

o o

------------
P — J
—1 r ----- ft

*9- » —--------------------------------------------- i r ~ &
/ “TI—^ nil

ÏIO__________ ___ ____________ _
1^—3 1

TT -O'
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die - serche Bil - der hin - ter 
the won - drous vi - sions

ne, die - sen 
that brow, those

zart 
(tenderly)

P 0 *-r r-F4f-^
schwar - zen Wim - pern, sich__

long- dark lash - es, chang-

^ Jr »j J BiMfe:

in sanf - tem Weoh - sel ma 
ing- oft in sweet  sue - ces

£
=8=

len!
sion.

2Z

PP PPP

u
=5?

l mto 9G

Irz' —2: _ _ _^ 9&
PP

s-
■n -à XT

§: %g=8==à«—s-
-----s: 21

-Si- -S<-

wie in tiefes Sinnen verloren
pp{as lost in deep thought)

3ES£ £
Sohn der Jung- - frau, Him - mels - kind !.
Bles - sed Vir - g-in’s heav’n - ly child!-

m zzpz $—# A

__ (Julia von Bose)

Æ= ~ “n g -21

PPP PPPP& CJ
zc: =c: to---------75

XT
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Auf ein altes Bild 
On gazing at an old painting

Original fis moll
Môrike-Lieder Nr. 23

Langsam sehr zart 
(very delicately)(Slowly)

15

ner Land-schaft 
the reeds and

Som - mer 
rush - es

lem Wasgru
where

frei__Schilf und Rohr, 
gent - ly flow,

das Knab - lein 
the child, _ from

schau, wie 
see, how

Das Lied in der Origdnaltonart ist auch mit Orchester erschienen; Orchesterbeg-leitung- vom Komponisten.
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- N n \=f= 1 1—a .......— I - - =1
twk n w r ^ i_________ __________ _____________ ____________ _________ _______y 1 ’ .m—é-.jjzzç:~ " •- 4 g) ---------------1-------------------------------------------------

__ spie - let auf_ der Jung^ - frau_ Schofi !
_____ play - ing on______ the vir - gin’s_ knee.

1 t—u

it , —-n- -, . -,n v • \ m , II ■ *) 1 “ c M W 1 t T* ) /
/— 4- - - - - - - - - - - - - ?- - - - - - - - - - - - - *— - - - - - - - 8—4- - - - - £

Und dort im Wal - de won - ne - sam,__
And close by in the woods so green,-

^
44 ‘ ^

■___ ^ l LJ . _- —. _ • PA 1 * m m J m ■ i a • L
m________________ 1 PI’

AL12 ^ a i 1 i 1 r 1 7

pp

P
mjr*___

MLM_____ , J — -1—
—m—LM_________

aLIz Si ;.. •: ^^ iL _____ j i 1 •" ' 1

■4
$ -0 \ t

4
F i

4
1 —-

g-rii - net schon 
there the grow

des Kreu - zes Stamm! 
itg cross is seen.

(Julia von Bose)

\JPP

M J'l iü
m
&

p

i = = =

itTTl i> J -i--i -".hi-fj- J'ai =f

—i

&

p

“ * 3..*-

— /»-
i i i

? 1 >: i-

—1----- r-

>: ^ "

“ S/ =-
r—i i—j---------

1—fla —Ü

pp

ii J ^ i -«4 ----©------
-e-

-(5----------
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Gebet / Prayer
Original E dur

Môrike-Lieder Nr. 28

frovim und innig 
(with devotion and fervour )

schi - eke 
send what

Herr!
Lord,

ich bin ver 
/ wait Thy

willt Lie - bes owas
Thou deem’st best ffnevor joy

/L v w—i n----- - . —TT Ïm w* a r m ' _r*AHza i u » ~ __L ______A

gniig-t, dafi bei - 
will, be - liev -

- des aus de
- vng, that bo

Û - nen Han - den quillt. Wol - lest mit
th Thy love at - test. Not with - out

TZÂ a*vr)—----r \ A ___ AtJ -St * • «
J
r « \ r

m

w $
?

-• . ■0 L —
<#

s' Jwi« ^ 1 A U A d i m J__
l , 1 • ___ _1___ JK__------------------- & ' A m a __ d

■6l s t ^-------^

Das Lied in der Orig-inaltonart ist aueh mit Orchester erschienen; Orchesterbegleitung vom Komponisten.
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lest mit nichtFreu
mea

den und
sure give mer

güiuj - : _ i . ..... . j —rt—? =! ^—p ' r *J- - - - - * f t\t ...tLA- —?—
schüt - ten! 

Fa - ther!
Doch in der Mit - ten, 
For mid - may ra - ther,

doch in der 
for mid - may

-JiiJ r i'T \ f? im zart und ausdrucksvoll
*'■*' (idelicately and with expression)

S 4 it £___ 4*i ïeÉS* *P F

P T. • ;
hol - 
heart’s

schei - den.
- Sure.

(Marie Boileau)
pure

t i I
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Lebe wohl / Farewell
;8

Original Ges dur

k

Sehr langsam, innig und leidenschaftlich 
(iVery slowly, and with passionate fervour) 

M-------

Morike-Lieder Nr. 36

.5
B E v p r y

„Le
“Fare

be wohl!“ 
thee well”

Du fiih 
thou dost

lest nicht, 
not know,

dies Wort der Schmer-zen; 
this word of Sad - ness;

was
what

espress.

tro -
pain —

stem An - ge - sicht 
thy face did show,

sag
and

test du’s
thou bad’st

und
me

Tm---^ ^ I--^—-J' jj ^M r ' fry—f-" ffJ
*r > r r r.

mfp mfp

i^J li3$i
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Le - be wohl! 
Fare thee well!

leich
leave,

tem Her - zen. 
with glad - ness.

immer gesteigerter 
f (gradually louder)

J> iP1 P p- % ?..Pr ~ar—Jp
Ach tau - send - mal__
Oh times a - gain___

hab ich mir es vor - g-e - spro - chen, 
to my - self that word I’ve spok - en,

FT?
/ /

& Jf
f

~Z7

m i « :
ti?
/l 9~

nachlassend 
(slackening the time)

und in nim - mer - sat - ter Qual
thirst - i?ig e - ver- more for pain _

mir das Herz da - mit ge
till at length my heart is

I
t

- chen! 
en!

(Julia von Bose)

bro
brok

r-jr
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Gesang weylas / weyla’s song

Langsam und feierlich 
(.Slowly and solemnly) p

Môrike-Lieder Nr. 46

I
Du bist Or - plid, mein Land!

Hail sa - cred isle! dear land!

Ï
I

vom Mee-re dam-pfet dein be 
The mists, be - gmil - ed by thy

ne leuch 
tant shin

m

i bel, so der Got - ter 
cean, chap - lets for the

- ter Strand den Ne
- ny strand from o

sonn
sun

\

Das Lied 1st auch mit Orehester erscMenen; Orchesterbegleitung- vom Komponisten
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\1hVt--------- K---------------- 1------------- K------- —-------- -1----- -------^ ^
9* . V* »r 1/ k m’ • » / } } \ rtti7 "—V n T m jk

. Q L I

- Se 
_ are

0-

feuch - 
twin -

-0-

- tet.
- ing.

f

*
u
E

*

m
? - a

- te
1 -
V -

m
- te
- na

0
W; 

l wav
is - ser
65 as - (

stei -
-

XAbri g ...............v h U m * ■ to m (y II 1 M 9 1\ TT

M. M.

u0

r */• i Vi h m\ S Urn\ P v U ■ m 4 i ■L 0 ■ a 0

gen ver - jüngt um dei - ne 
ver

Kind!
nal slopes, losting thy gain.

v p p f
Vor dei - ner Gott - heit beu - - g-en sich 
Be-fore thine al - tar bend - - ing, great

IÉ5 m tf
& hk

PP

¥
kkw

Ko - ni - ge, die dei - ne War - ter sind.
kings, thy vas - sals,throng thy mar - ble fane■ (Marie Boileau)
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Nun wandre, Maria 
Now wander, sweet Mary

62

Original e moll
Spanisches Liederbuch I Nr. 3

Langsam und ruhig 
(Slowly and tranquilly)

Der hi. Joseph singt 
(St. Joseph sings)

ÿ k---------------------k-------k--------P" --------------- k----- -------1------------- k------ Hk-------- 1---------------------------un n-------- -----^ W 7 ■r~\sy w m- w m----- m j-j-------------- —n---------------------------------------------------
/—

wan - dre, Ma - ri - a, nun wan - dre nur fort. Schon
wan - der-, sweet Ma - ry, oh wan - der, nor fear. The

f" • m

hen die ne und 
and ourcocks now
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dre, Ge Klein - 
soul’s

mein,wan
o rie, my

i % --T =i

Beth-le - hem Dannbal - de wir wer - den in 
ci - ty of Beth - le - hem

sein.
sight.with - in

schlum
free

merst dort.
from fear.

Schon
The

hest du fein 
thou shalt restsoon

* * i *

tP2j=
& mr p p r --p-e

krâ - hen die Hâh - ne und nah ist der Ort.. 
cocks ’gin to crow, and our goal now is near. .

t « 1 1-1:' 1

O: ,K: ------- -------- • ~V~' '
J-' è= j- ^ j- ^

y > 1? •-—
a

~wr=T
__ I

Ji
_•4

—^1 w •Jt.. ai • m .
#• # #•#
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m -r*
die Kraft dir schwin - den 
thy strenght would leave thee,

Wohl seh ieh 
Art wea - ry

f- i—f

kann dei - ne Schmer achj kaum ver 
could I re

win - den.
lieve thee!

wohl fin - den wir Her - berg dort; _ 
they’ll grant us a shel - ter here-,—

Ge - trost! 
Hope on!

schonkrâhn die Hàh - ne und nah ist der Ort.
the cocks ’gin crow - ing, our goal now is near

Edition Peters, 10970
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K— n—1 K K L1 n Z\Z L U_________ LIr/K 9— i— U A _____ ___ft__ _ff n____________p_____ r_____n __ vi__ _L u__________________ ______
Wà

Oh
Q tl____

r
)

erst be-sta 
that thy tr

i.n - de
a - va

n de
il, sw

in Stünd - lein, Ma - rie, die gu - te Bo
°et Ma - ry, were o’er, I’d thank the Lo

t -
rdj

sch
o\

aft

- -f JT~u-M—1 _ ~ 1tv;/ - « m « m ~ M *\m X M n-, ___m_J__ m *

< pi

m %. 9 • * jL 9 ' • * **:* 1 ;h1 4 s *
^

■—--------
f ITV* I___ _____ \ V) _L_ i i\ A

n Æ m J • •

■0 ■0 5 m 9 J • « *4 Æ
“A

M
~9

sehr zart (very tenderly )

gab ich drum fort! Schon 
deem it not dear! The

se - lein hie
I would, give,

gut lohnt ich sie. 
God, e - ver-more. ass

wie aus weiter Feme 
(as from a distance)

krâ - hen die Hâh - ne 
cocks ’gin a crow - ing

ist derkomm!
ter iscome!

(John Bernhoff)
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Die ihr schwebet / Ye that hovering
Original E dur

f
Ziemlich bewegt 

(With moderate motion)

Spanisches Liederbuch I Nr. 4 

leise (softly)

$ ?
Die ihr schwe -
Ye that hover- -

- bet
- ing

20 PP
« F wT

p

NachtPal -um
a - round these palm. -

- men
- trees

Wind
keep,

let die
lence the

t » it
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Kind.schlum
babe

mert mein
sleep.

men
trees

0 0

Win
wild

des -
winds

von
Beth
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brau
sway

so zor 
a moth

sau
pray

r-t f g f g f gË”=EEEEEEI

nieht
your

rauscht
cease

schwei
Palmrustl
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N K— —»------------------r t ■

■ i  ̂<L =t»L .....—-f—--------- 1------------------

nei - get euch leis und lind; _
calm breez - es o’er you sweep,

\m*IrfL 9

H Pf
===

-m

----------- n—i---------

j—_ j~3-_
=*----------- « -;.....a* tjjo W' ::J M----- wtqt:___________ m___

Wip
murmur

let die 
lence your

schlum
babe

mert mein Kind. 
is a - sleep.

I P ) J f ar—pc • "m _ m

£jW!iL]WBi»■«»« ***

2ata
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Der Him mels - kna 
born In

dul
knows

det Be 
earth - lyThe Hear’n -

V

schwer
sor

wie so mud 
bring - eth rest,

ward
grief

vom Leid
re - turns

der
each mor

Ach
Swayed

Schlaf
winds,

se genun un 
by the
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tig-t die Quai 
not his slum lence,

schlum
babe

mert mein
breez

b? = SE
M

—w------------=dv----O-------------------------
* Kind.

sleep.

---------- « — — :

1»V»V»V> frfr ffrfffrft

On 9 i> g.—-------- =5
pp ^

cP ~ ~ - ! : : fc4 __ i-^rrïTi

=== ===

__
J IjJ

--------- >o 1------------ —0^-* h*------3—
—«-----Ef*---------

Grim - mi-g-e Kal - te 
Cold blows the wind, and

set her-sau
moth
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mit nur deck 
shall I cov

Kind -
weep

all ihr

delt im 
ions ye

wan
pinaxv

Wind
lence the
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schlum 
babe __breez

mert Kind.mein
sleep.

— (John Bernhoff)

Ifllit
verklingend (dying away)

Edition Peters. 10970
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Original F dur

21

Ach, des Knaben Augen 
Ah, how fair that Infants eyes

Spanisches Liederbuch I Nr.6Sanfte Bewegung 
(in gentle motion)
=ft ' ' * P

, nV» /Inn U n O '

ï £
Ach, des Kna - ben Au - gen sind mir so schôn und klar er
Ah, how fair____ that In - fant’s eyes, like twin stars in Heav - en

pdolce

jf . - --&-- —P-@— —0—
$^.<=•—*=’—1—:K—* r n r * r • br ^

J
beam - ing, a?id my soul

was siranit aus 
en - rap - tured}

ih- nen;
ing,

das
soars

mem
to

pi 11 i E

& JL 1 4?

mmg
(fervently)

gan - zes Herz ge - winnt. 
realms

Blickt er doch mit die - sen sii - Ben 
Soft his in - faut glane - es, meet - ingbe- yond

Au
moth

gen nach den mei 
er's eyes, dis - pel

nen hin! er dann 
he saw

sein
hisher care:
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Bild dar - in,__
im - age there,

würd er wohl mich lie - bend grii - Ben.
he mould smile an An - gel’s greet - ing.

F~-J P faj-. *L* ■i
=^=: P—=E~P

&
f3

\>p Jm m w £ ?
Und so geb  ich ganz mich hin,
As those eyes  my heart con - sole,

sei-nen Au - gen_. 
thanks to Thee, Lord,.

i if jjl p
j « j iSi* p J J J j

siSsi
P P

m mm
rt%- —>---- •— #---- 9---------- 9------ --^— — \

»---- *=f rP— ----------- P.-•—

f) u

_ nur z
_ I wo

u d
uld r

ie -
'en-

- nen,
- der:

de
w\

inn e
th th

in
°iv het

3t - w 
%v’n - £

as
y

str;
gU

ihlt a
)w - i?

us i 
lg s

h-
plerid

."jit

nen,
our*

!#ibfLh=i
1 — I— 1 — m---ti~z r u t-. g i S 1 t F —

||EÉÉ3»—■— 9—fMj 1 * * - *----P i it

/ ~zy- I— gr—
X-

o^_____
p- jt

lap
—dV i « —-M---1if ——îH “I—

. . . . . . . . . . . tip- « p—f— ------------- --------------- - - - - ]-J J;- - - - - -

km
das mein gan - 
they have won___

T*

zes Herz ge-winnt. 
my heart and soul. (John Bernhoff)

% % % É iA ♦ A':r__-f SSt m i
P PP

-J ftJlf $ % Hütt
=2 ¥IS
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Herr, was tràgt der Boden hier 
Lord, what doth the soil here bear

22

Spanisches Liederbuch I Nr. 9
Sehr langsam und innig 

(Very slowly and fervently)
I'.. ..

o a
iü__ & i__________,

* al ___
2 . J—- __t t k ^ :4iT>___£___ è____ __h____ ----- —

/= p /==~iP w/7==----- P

Tvt Ft I ----- 1 -4_ZJ____ i J ' . i. J > V " .^" Fa_^^ m r I i a • till 9 r M • ..HmW 77 mM ' T *1 9 Æ■ "*■ Hf r ^5=^7 r

Herr, was tràgt der
Lord, what doth the

---------------rr
m = ______________ & $ • i A • . j m — L _ _ i

1 iT r nj . m ÆT €15w—
---------------- a? -r-f

Bo - den hier, den du trânkst so bit - ter-lich? «Dor - nen, lie - bes
soil here bear, which thou wa - t’rest with thy tears? "Thorns, dear heart, for

—t--------- ♦ L\i1- nT — ^
mfZ==—pm i- , > [ZTr-a "I

i

—*------------

H
p==—

Pi
-----Î-----^

t* ÿ

0
—

LS-

-a —r >

7f
" L: * ' —>M=f *

*i
1 i— !=M*^a

r. -à
*
V

schmerzlich
(as in deep sorrow)

und fiir dich der Blu - men Zier.' wo
whereit bears, and for thee bios - some fair. Lord,
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_________________________________________________________________

ten da ge-deihn? 
soms deck the heath?

Ja, und wissol-che Ba-che rin - nen, wird ein Gar 
brooks of tears are flow - ingj mill e’er bios I tell thee!

f~T} r-

, - pp r\ f
- y h T\ U il » • 91 ) 1 } L )f/H i J •______ Al_ ■ a--------- JVI/ Ï mu^ ^ __a

Krân
many

r\

- ze-lein, 
a wreath,

gar ve 
6e

r- schie< 
twinec

i - 

l

fvj

ne, flicht man drin - nen." 0
be - yond man’s know-ing.” Tell

O,

mein
me,

i
/ y * urn X s - y n w/ Æ ^ 1 • a m > > ^ ^•l fiT\ A / HX X * 1,1 Ï I__1 fla • J

, « *»

k

k * -d

fs

.

n%W 1 1

0\ .
/==-P

r £Y t i— —v—r* • t: X
f /• t la > u ^ ' a # ---7---- ZT A .—^ ___ 7 J • 3 3 •A > -TAT 1 • - ( 1 "\ * ft L -*l a

9 -9
V

zu wes-sen Zier win- det man die Kran-ze? sprich! 
for whom, they twine all these wreaths and gar-lands ! See/

„Die von Dor - nen
Those of thorns theyLord,

die von Blu - men reich ich dir."
those of flowers I give to thee.’\John Bernhoff)twine for
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Klinge, klinge, mein Pandero 
Ring right merry, my pandura

78

Original g moll
Mâfiig Spanisches Liederbuch II Nr. 1

(Moderato)
3 =
4 ---------

Klin - gfe, klin-ge,mein Pan-
Ring right mer-ry, my pan -

sempre stacc.
Wf 9

r~ur~rb. U--------------- > >
ftK.R.o__ ^ a , 1 i 1 ""----------- 9' ____ _ ___ ...
^ de

du

! 0 I k L-----

- ro, 
ra,

do
ye

ih
t ü
==F-

m
hy

a
^071

i - - - dr
es ne

'iii a sas-

es
’en

S: h: J - U bJ"l .--a - JU-1 Vl/ ^ t— ~a a • _9 ^ g ^ m - _9

) . ,
1 1 i i if ,J* | b. U )--- J J \1 S V v a m m » 1 _____ • i\ ___ P T) 19 a 9 1 9 9 m i i < la * -a -è r ^f ï 3 ~a ir 7r

denkt
touch

Herz..
heart.

mein

f-y i p L--------------------------------------------------------------------------------------------- ” „ -J
rm ? b_______________ ________ _____________ _________________________________

, i
iif,ii.ir

—P (•'T+—|—p—|—
inm 9 b — i-p 1 ■ — t------ù 0-}*%----------- TTU 'irj-
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i k

g. —------ — 1—
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Wenn du, mun-tres Ding, ver - 
Couldst thou un - der-stand the

stan-dest mei - ne Quai 
sor - row I en - dure

und sie em 
re-newed each

v i b. k 1 - -K- -----------------------k
/L b Is M Wx m_ 1 )

i n A____ j____ ?____ 1 LI__K_^_______ 3vi/ *1 7 u T7 J____ U____ /____ J 7_____ 1 7 '1

je - den Ton, den du ent - s 
e - ver*y tone thy strains would b

en- dest, wür-de kla- 
or - row but from grief

-{£en mei- - nen
nd grief im

0 L, * mb Jo• - 0 — #h » <f ~ - 0 » -p-^ * wu w- ÇIK - i _n w ^ ^ r -J1 n :-r prrr
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i. 0
r
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0_____:
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r____

0
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J.

- f
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\t---------2 V- 0— i------------ J—L

rj7 | », L-----A. b \? i { .p w ;■ iP(r\ y t? h£ j j j 1 n T)vi/ _____ i J___ l___/ y y
^ Sehmerz.

part.

1I______8______ l.__ ___ ____*__L 0 m\,m

3ei d 
Yet i

m\)0

es Ta 
r smi

m 0 m

n - z
le,

Y]
es D
i -ro

Ï0

rehn
und

Pi*.

und
me

■fb
-jr 177. b ^ ^ n w w i i____n___ ____i —I___" w \ 9 w~
■ffh P \i---- W-WL-” ■J —

im= — VO/
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S b 1 v__4 m * w p w____ mi ! P____ P_____ P J' ^ [7 _ . . . ü m m
9 9 0 9 T0 9----------------------------

Edition Peters. 10970



80

Nei - gen schlag ich wild . 
glanc-ing, wild with pain,

den Takt zum 
the while I'm.

Rei
danc

an dendafi nur die Ge-dan-ken schwei 
e - very thought my grief en - hane

gen, die mich mah 
ing,fain would break

nen

Schmerz. 
heart------

più p
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A ch, ihr Herrn, 
Maids and youths !

dann will im Schwin-gen oft - 
o'er - fraught with an - guish sore_

- mais mir die Brust zer 
my beat - ing heart doth

und zum Angstschrei wird mein 
and my song is bom of

sprin
tan

dres denkt 
and bear

Herz.. 
smart.

mem
thecm - guish, yet I smile

(John Bernhoff)

a*
»•

\± ê*

•'■j ;

&

PP

I

s
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In dem Schatten meiner Locken 
In the shadow of my tresses

Original B dur

24

Leicht, zart, nicht schnell 
(In a light, delicate style and not fa^t)

-P-
<iot fast

#-i i--t pfobi H
>

Spanisches Liederbuchll Nr.2 

r^olto riten.
k i

In dem Schat-ten mei-ner Lo-cken schlief mir mein Ge-lieb-ter 
In the sha - dow of my tress-es, my be-loved to sleep has

■ Q I \y h—«------- s ^ — k r- -[■ ~ kv-----------P T=l--------éy 9y \ * ’ a i=l=fcî — 4 » f-lij — 4r ------0 M—
«y -J

pp

—)■ à ~0

—1 -W

,►—4► *-----4►

«
U- J -

-------4►—p—i1>------

m

—4

r
oZ/o riten.
-------------------4—

a tempo PP
0 —m-O'

ein.
gone.

a tempo

Week ieh ihn nun auf ?. 
I’ll not wake thee, love,-

s • =tii=4 nA h® * 1 b •— • .. ----------------
- l :^45 • hM P—

. M4 ■ i/1 •

sempre ppp

m W bEJ 0 - f • *

ÿP- ^------- > > --->-- ---*---fTÆ---- ------------i---- i-----
/

> r* — ,g.—- i * 4------1----k_ -------------- —?—

Ach neinL
sleep on! 

Sorg
By

lich
the

piJ=A
p

?
mf

h

jZm
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ÊfÊ r.rn p p i^-i>...r p ^
stràhlt ich mei - ne krau-sen Lo - cken tag-- lich in der

he, weil die Win - 
es ait ci the winds

ist mei-ne Mü 
for love’s ca - ress

de sie zer- 
my locks dis -

doch um- sonst
all in vain,

sf P

s au 
hev

sen. 
elled.

4^====^

\

l h _N ---------------------^

poco rit. o
| |> _h _b _h

4^ P P r =$=< r a ~ a^ !?» «E1 ^ a é Æ±

Lo-cken - schat ten, Win - des - sau - sen schlà-fer - ten den Lieb-sten ein.
Neath my tress - es wind-dis - hev - elled, nny be-loved to sleep has gone.

^ «i>-^5 b.
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Weckich ihn nun auf?___
I’ll not wake thee, love,___

a tempo

dafi erren muB ich, wie ihn gra
he tells me, fond - ly plead

nein ! 
on!—

tet schon so 
for me doth

dafi ihm Le - ben
ver

schmach - 
heart

rQ-rbrk------------- 1- k - ~k—r-----------------------------  ----------------------_ - — —
wry i fX \ ~J 1-------------------------------------------------------TX\ v rr- n----- .____ _ J__m I h 1 1 Hff u r ________ ------------------------------£----------■ wT n J Y2 J . hi

n(
ble

f\ 1 . i.

;h - me die
ed-ing, on

k

- se mei - ne
my bum-ing

m m

irau * ne 
kiss es

tu tte|

Wan -
feed -

“ _L __Â

H
§
t-

fl

-e.
ng.

Î—f ■f
/'Vitek bi r-------t « l ÜTT» » »“ —ft p----- a___  DTTIP F 1 -tri—utr» -v j » 9 .l fps-tHr— l— -\ v0 --kw ' -------ts!

i tl
? 1

K

h» a

------------------ 0
k fa

►
f --—i-----M--------T» --------- fE■n“-----n----►: i nm »■-------2^ I n r rr gu---- . tv1 -frtv---- “--- s—r--------r • i----- c----r ■ Jr L----1 M Lni V V-/ n J H P M ?—7^c_|ii—H—-----------------la? ng« '

i— ■ - —------------^ *1 1^■1
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Und er nennt mich sei - ne 
Calls me “Vix - en” in his

0—0

molto riten. a tempo

Schlan und doch schlief er bei mir ein.
and yet at my side he sleeps.

sempre ppp

I i Wm s
p—»

Week ich ihn nun auf ?_ 
Fond love vig - il keeps,.

Ach nein! 
and weeps/_

&

__ (John Bernhoff)

f P - PP

Edition Peters. 10970



Wenn du zu den Blumen gehst 
Wouldst thou cull the fairest flower

Original A dur
Spanisches Liederbuch II Nr. 6

Anmutig fliefiend, in sehr mafiigem Tempo
(With graceful flow,in a quite moderato tempo)

Wenn du zu den 
Wouldst thou cull the

pflii - eke die sehon - sten, 
li - - ly or vio - - let,

Blu - men gehst,

dolcissimo

dich zu schmii - cken. 
rose or he a - - ther•.

du  in dem Gàrt - lein stehst, miifi -
bios - sorti in sum - mer bower/ thou _

Ach, wenn 
fair - est

- ber pflii - cken. 
must g'ath - er.

- test_ du dich sel - 
thine own sweet self _
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Or—------------------- h h k r ■ - t ^ * __^~rr» ~ K ~yr -> m * • m m J n i jo___a__n _____r - r__m ..... m_____ w )_ -
^ y p p ’ ^ m rÏ J --------------y i y y. y-----------------

- - - le Blu-men wis-sen ja, dafi du hold bist— oh - ne glei - chen.
thy sis - ter flowers know, own that thou art-------------- fair - est, dear - est.

A ------------ _ -
—or- —- ■ -u ... l 1__«__ jd kJ__ ___f -m - " '■ una 9 v9 a~tra __i 1 * Um ____ %w m ^ ' » r 9 nm n 5____ ftzr- Sr

cresc. .
P # ^ i

^—4t=td jj~- ^^— «_].—[Jv  —r » s—i—- j y.ÿ m

Und die Blu - dich sah__ und
must

- me
All that see

Schmuck mufi 
fade where

ihr er - - blei -
thou ap - - pear -

Wenn du zu den 
Wouldst thou cull the

Blu-men gehst, 
fair-est flower

pflii - eke die schon-sten, 
li - ly or vio - let,

dich zu schmiicken. 
rose or hea - ther
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du  in dem Gârt - lein stehst, müfi
bios - som in sum - mer bower/ thou

test du dich sel 
thine own sweet self

wenn
est

K ^ M
f «f w m • V N~------- .—r \ f 7 7 7 ■ n • *<3 - /

- ber pflii - cken.
must g'ath - er*.

üeb - 
Sweet -

Li-cher als Ro-sen 
er far than ros - es

,--Q- — ■ r" —
/ A V M • u _ 4 —■—m .. ±= 1 UJ -d—

: ^ LTJ1 1 K ! X ¥_____ _

r . £ ► *7 5cz ::'U4r ■-—
\ ___= tt-----------------

J ^

F

=r ^ ht] -- ^ ~ 0 0 M " -4 ]1 em m—i - ¥ ■___ *iL_ 3_____
~ T. • ■

^ p t T • .........
r— r -.... -f

die Küs-se die___  deinMund ver- schwen - det
thy_________ red rose-lips wast - ed

der Reiz___
our tongue____the kiss - es

der Blu - erst_- men en - det
- tar tast-ed,

------ Lieb
we’d own

reiz
of neo
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a tempo

Wenn du zu den
Wouldst thou cult thecoTiL - pave.

a tempo

pflü - eke die schon - sten, 
li - - ly or vio - - let,

Blu - men gehst, 
fair - est____ flower.

dich zu schmü - eken, 
rose or hea - ther,

stehst, miifi - 
bower/ thou_____

du— in dem Gàrt - lein 
bios - som in sum - mer

test
thine

wenn
est own

dich sel-ber pflü - 
sweet self must g-ath -

-cken.
(John Bernhoff)

dolce

Edition Peters. 10970

/
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Original D dur

Môgen aile bôsen Zungen 
Let the evil tongues revile

Spanisches Liederbuch HINr.13 
K poco rit. ^

Munter
(Lively)

Mo-gen ai-le bo - sen Zun - gen im-mer spre-chen was be - liebt ; 
Let the e-vit tongues re-vile me,they whosehearts with en - vy bum -,

wer midi liebt ,den lieb ich
who loves me, his love’s re -

sehr zart
(very delicately)

a tempo

rit.

to-W p m f
a tempo

m= A A Jt Ji| JinJl
wie-der,und ich lieb____ und bin ge-liebt.
quit-ed, 1 am loved,  and love re-turn.

Schlim - me,schlimme Re - den fliistem eu - 
Cm - el, cru - el words they mut-ter know -

-I^8 £ 11

5
Jrit.
1 4

a tempo

£
poco riten.

wm r~Tg M ? Ip.p P F g-re Zun-gen scho - - nungs-los, doch----- - ichweifi es, sie sind lüsternnach un -
- ingwell/tis all______________ _ a lie: ' all______________ the un - kind thoughts they ut - ter cause fond—

poco riten.
f iflg g-------- 44 m m “   mm m—:_g

?
a tempo

> * (in m ^w. ? m p m
- schuld-gem Blu - te blofi. Nimmer soli es mich be - kiim-mern, schwatzt so viel es euch be-
_ lov - ers’hearts to sigh. But 1 will not heed their chat - ter, all----------------their lies I’ll laugh to

a tempo
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H&—t------------- ---------------- L lr------1" tt pr

. p. .

\ r 49 B i A"tM.--------------------------- 7------------7------------- N r j____ ___LL ✓ . . 71■ z '____K___ ____________dw- ,|i=SJ----- —r~ vr. V— /___ /
r F—^—L w Z-

liebt ; wer mich liebt,den lieb ich wie-der,und ich lieb_____ und bin ge -
scorn j who loves me, his love’s re - - quit - ed, / am loved,____ and love re -

H a „ j"T7-h _i__
i i ? p

----------r—A---------- —P——fj------air--------f-----------
1 *1*1 M ) 1—=a-j-------1-— v ? F *'-1 —?...?-*•- n V 7 7

-4— rs---------- --------k-fo- fcr-trtT-"I----------- ----- =n_____7 - K-
Æ P *i f N Ji -t ^ • lv___a__ m • I n N) T\mT&S I m i j f\ t'fl n __ m__ J li: n tiffu _ _ i m 1 ' "j i 1 J ) U _ . <1 H

liebt. ZurVer-
- turn. Cru-el

leum - dungsichver-ste - het nur,__
hearts, with en - vy glow - ing, sneer__

_wem Lieb und Gunstge - 
_ at me and love de -

i ""1 , "" —i " izS: —ft—vU r. L__L 1 1L 1 I ... .L 1 1 1 J , li \ J_J W .! ^__dJ_/___^ 1 / U PL__ L
T) -d-dd-Vdd

V sf V
f * r

----v0 is ® » . K) E—>---------r~ i *i ~ •i / n v •# m m k *1___Si -*i-___M__h-~r----^ vm ^ .___ kl __ m J__ *4__ _______
~T~ It,' i—t i 1 : " •-------------- *-

brach, weil’sihm sel-ber e- -lend ge - het und ihn niemandminnt und mag. 
ride, o-thers pleasure ne - -ver know-ing; whom the bliss of love’s de- - nied.

poco rit.

Dar-um denk ich, daû die Lie - - be,drum sie schmahn,mir Eh - re gibt ;
Thus,the love which they re-vile me for, will to mine ho - nour prove ;

a tempo

a tempo

wer mich liebt,den lieb ich und bin ge-liebt.
quit-ed, I am loved, and love my love.

a tempo
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^ Jl Jl Jl J-Jl=3 iÈE£M...'IF -p E ^
Wenn ich war aus Stein und 
W7re my heart of stone and

Ei - sen,
i - ron,

moch - tet ihr dar-auf be - stehn, dafi ich
then____  ye might in-sist that I should dis-

sempre pile riten. a tempo

soli - te von mir
•■a/rd, like you, a
sempre piit riten.

Lie - bes-grufi und Lie - bes - flehn----
lone’s____sweet greet-ing, love’s sweet sigh____

a tempo

ein went g langsamer
(a little slower)

Doch_meinHerzleinist nun lei - der weich,_wie’s Gott unsMâdchen g'ibt, 
But___my heart,amaid’ssoft heart, was made__ by God inHeaven a - bone :

ge - liebt.und binwer mich liebt, den lieb ich wie-der, und ich lieb _ 
who loves me, his love’s re - quit - ed, I am loved,. love. (John Bernhoff )
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Aile gingen, Herz, zur Ruh 
Now the weary rest and sleep

Original F dur

Langsam
{Slowly)

m

Spanisches Liederbuch III Nr. 21
sehr leise

(very softly)
m £ w

-m-—
le gin - gen, Herz, zur Ruh,

I
A1

Now the wear - y rest and sleep,

BE -e

27 PP

f ^

al - le schla - fen,
heart, why dost thou

nicht
keep?

mm J 1?:4 m 4 4 4-4

anschwellend
(increasing)

lo - se Kum
thoughts en - cum

scheucht von dei 
drive

der hoff -
Hope - less griefs a - way____

Edition Peters. 10970
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(more intensivly)

- nem Bett den Schlummerj 
. soul - eas - ing slum - ber,

dein Sin - nen schweift__
ing fears thy joys_______

p cresc. -

in stum-mer 
out - num - ber,

Sor - 
wan -

■§■ ■#

wieder nachlassend
[gradually dim.

sei - ner Lie - 
towards thy love _

deep. (John Bernhoff)

p espr.

10970Edition Peters.
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Original As dur

Màfiig 
a. (Moderato)

Bedeckt mich mit Blumen 
Oh, deck me with roses

Spamsches Liederbuch IV Nr. 26

fMf
p *» ■ t *£
Be - deckt 
Oh, deck

Zart und ausdrucksvoll
{with soft touch and expression)

mich
me

mit
with

Blu - men,
roses,____

ft* i \

ZO. 5È•----a----m----*

28 P

fffr
M. JL M-

ich ster -
I die :__

- be vor Lie - 
.love hath slain

PP

3» S* «—#* °--------* 'jU----- *-------♦
nit lei - sem we - hen niclDafi die Luft mit lei - sem "We - hen nicht den su - Ben Duft mir ent­

ier no soft - ly sigh - ing ze - phyr steal from me the breath of my

Jr
#---P- .T1'. eM à àüW1 *)'■ “ * ■ : » ^ ' i» p tww i i mmÏ fj

«f "i e
pp

& m S5i5 na :za—au:
,“-2- « 2
ii??

a—aarra

Edition Peters. 10970



96

be - deekt
oh deck _

mich! 1st ja

I . PJ U J t]
o - der Diif
or the lush

al - les doch das - sel 
know not which is sweet

-bes- 0

Von Jas - min 
Gath - er li

und wei - fien
lies white and

- te von 
breath of

men.

•—5

Li - lien sollt ihr.......hier mein Grab be - rei
jas - mine, these shall— be my grave's soft covJ

ich ster 
I’m dy -

WfYrt yfWTi

Edition Peters 10970



ein wenig bewegter
[rather fast)

97

i
0---

be.
inff.

Und be - frag-t ihr mieh: 
An you ask me, friends'.

Wo-ran? 
Of what?

Ï9—9-

VP

Hi i i i i
S

Af 1®-
:z_

'FFf FF ffFFF
j3................................................. ....... ...... ......... ;------

■LJ"i 4—i=a=J^a~izg:: ; : % 1 % : 13
2=

Tempo Iriten.

fien Qua -
est pain,

- len
I anriten.

Lie - - be.
her. (John Bernhoff)

dim. -
ijj. 11

Edition Peters. 10970
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Gesegnet sei / Give praise to Him
Original Es dur

Breit und majestàtisch. (J = 58) 
(Broadly and majestically)

Italienisches Liederbuch I Nr. 4

Ge - seg 
Give praise

sei, durch den die Welt ent - 
Him through Whom the world a -

dim. .29

treff - lich schuf 
ex - cell - ent

naehwie
How

mit end - los tie - fem 
cean, with its wond - vous

Er schuf das Meer 
He made the oside!
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Grund;
deeps,

r—*■
er schuf die Schif - fe, 
He made the ves - sels,

&

die hin - ii - her
o'er- i<s stir* - face

.iPPP i> J» J» J»J» J» J» J»
v:i>i.H- t >•

er schuf das 
He made th’e

Pa - ra
ter - nal of Par

poco cresc.

pp

Licht, 
dise, _

r ■ p h i S

er schuf die Schôn-heit und dein An - ge-sicht.
ere - at - ed beau - ty and thy beau - teous eyes. (Lily Henkel)

m -0 -0

PP

1

PP

rr==
n>:

a.
|rl,!vfr é 111 ;w

i 3
IT

-iir «--
£

fO:,lrL

A

i—M_______ r h--
Cl
* «y

dfcm. —
f

y | I I

ppp

^5------\^=w^=j.H*—^--------- —7
'ST 9 J7
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Auch kleine Dinge / E’en little things
Original A dur

Langsam und sehr zart (J = 54) 
(.Slowly and very tenderly) Italienisches Liederbuch I Nr.l

* n JTJJi Ï JJJJs JiHUft

30 pp

** > if--— fL
h=\

i----------re
$ t Yap'

>----------------------------------------y " > p ~~—
1 1 ^_________________________

p

■... -i----------bp

1n— —-=—

-----------------------̂ ------------

P----------------

=JP--------------

:leine Din ge kôn-nen uns ent-zii - cken 
may oft - en give us plea - sure

senvpre pp

vH----------------Wmr---------------,— s'---V
V Cy___ * A ^__ rrJTm a cs V *irr\ /"r ii w • 'Hff ) r) 7 1

-- f .................v y W------- t -f--------------------v-^-------------------y—^

auch klei-ne Din - ge kôn-nenteu-er sein. Be - denkt, wie gern wir_
e’en lit - tie things we may most high-ly prize; a - hove all gems the  

m

U*=;

mmm

-fl-V é
TP-ffl

Hii t|J-^ — —9 0*

0
__a __a "

^jr y.

0 — tJ) Y $è r____ #
» «

sie wer - den schwer 
how great its worth

__ uns mit Per - len schmii - cken
______ lit - tie pearl we ; trea - sure.
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zahlt und. sind nur klein. 
yet how small its size.

Be-denkt,wie klein 
Be - hold how small

ist die 0 - li - ven-frucht 
a thing the o - live’s fruit,

rW- K . 1K- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - kr-- - - - - - - - -
1 1 i» 1- 1 1 M 1L _________ Cf v ^ • Tt

fÆl 7 * I - ) - 1 ~ i ~ l nm _ _ M ) M JQ* 7 7Ky ~ —y,...y r _ —/—— — 7 V V y- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
und wird urn ih - re Gü - te doch ge-sucht. Denkt an die Ro - se nur,
yet for its per-feet fla - vour it is sought. Be-hold the rose -hud sweet,

m a ~m ~m i « 5-i F^-5-3-m- —-»—

*FF=
2__ Y

_2Æj>*-------- •

—v-

•7 l1 V 
1

c.
V 

II
------éy-----^

PP

-----•-
------ '—0—

0 #/ X

■
•--------~*7~

a'

etwas breiter [rather more slowly)
sehr zart (very delicately)

wie klein sie ist 
how small it is,

und duf-tet doch so lieb-lich 
yet fair-est of all flow-ers

wie_ ihr___
it____ is____

a tempo

wifit.
thought. (Lily Henkel)
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Der Mond hat eine schwere Klag erhoben 
The moon hath been most grievously complaining

102

Sehr langsam (J = 44) 
(Very slowly)

Italienisches Liederbuchl Nr. 7

Der Mond 
The moon

hat ei - ne schwe-re Klag- er - ho - ben 
hath been most g'riev - ous - ly com - plain - ing•

ÿ~nrU t —>= 7------ ----- --------- Sj---------------X L W\ v ^ ^~ _____^______^
mb / n n g___ s... n r _______ A #_____i •K 1 1 pi m ---- 1 1vv 1____Z__________ _____ U______ U_______ i___u_______ _U_~ 1__.^ro 1 1 1 U 17 IV ? "------ "

1.1

und vor dem Herrn die Sa 
and fore thy Mak - er thou’rt

>
• ■*T''- ■-

che kun 
ac - oust

d_
id__

k

_ ge-mac 
_ 0/ thgf\

it: Er wol-le nieht mehr stehn 
: She feels that in the Heav’ns_

9_________ k*. % * •_______________ j 7 W m «- _J* • _______ V kl... . . X/ X h t“i P 2 • _____________P _ Xm P 1 w a • 1— »
[ VI/ v V ■ « w *î ■\ *>

< p
>

? J i

_______

p
>

_£___________________

n
F •J rV t*

P 1 • • E • P 1K . 1 b % • c V * t • CKt*______________________ g -\ y u 1 Pi p— 7 v4 m • ? W € -t- 1------------------- r-1

K--------- --------- ^ . >
^ k’ 1 v\ j) n . A | s \___~fm Z \i tr r ) ^Ç____ • nm ot 1______ _j J___-TTT7 ■ v Mw r 7 T J____ i 1

L1 1 ' '

__ am Him - mel d
— her gio . ry’s i

ro - ben;
DO.TZ- -

K_ _ _ ,

du
since

ha - best ihn um 
of her lus - ire

K
. \J T T7TU 1 a • j r ^ >1M • k»4/ -X W I Pi b-----3 ( 1 MX* ! ! j

j___i -Vt7---- V-T?-------i J L !, 4

^ i

F. « lit

___

r r 2
\__}r- 1

.4

1

j ► • ffl h ! •9 fv —rn—. . ^! ^1- ijz k r 1 1 l H m • a 1 ___\ X irmt)— r_ j 1 —P"! !• i •
------------------------------ 1 —f
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ge-bracht. 
be - reft.

sei - nen Glanz 
she’s by thee_

Als er zu - letzt das Ster - 
When last she came to count__

v__ zk 1 K K • K K-K - —K—K—K—h—-------- ^rVirr
JL "T \ V V- __ __ V J ) 1 1 _ _ U_ U_ _ Ü_ _ _ Ü_ _ IfL ^ ]n i-i lv t
iT% T L - / M * / w* r r r m* m 7T-*►•‘) - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - s,... ^ -J---------- 7~

- nen-heer ge - zahlt, da hab es an der vol - len Zahl ge-fehlt;
__ her star-ry legions, some starswere missing from_ _ _ the heav’nAy regions;

ere sc.

zart
p — ^ ^ ----------------------_ (tenderly)

r. Tf J) P r. wy. F ?-ËFF-'l yp 0 F Ji
zwei von den schon-sten ha 
two brightest stars had left_

best du ent-wen-det: 
her at thy woo - ing:

die bei-den Au-gen dort, 
those eyes of thine, that proved

n sehr weich 
■r' (very softly)

—rts— 1
a k \y\ n v ; \ \ J. L ■ 1r/H v \i U’ 7___L_ ) i * 1 i •______ 3______ i 1__ ^ .. 17 « ____ * r* 1

~é ~é
die mieh ver - bien - det. 
my heart’s un - do - ing.

f\ !.. .

Lily Henkel)
k11 J/.* u m jj . i.i. . IJ. ^ IS \V • E «• i I \__vl) 1 P nr-*- K • s é • [T~ W • m Æ

tf r
mm

Wit». s
~ • f ■ ■C

m ■»________________ ______• •17 ! . U a_______ P • 1V 1 /, h U ~ ^ "T 7 rk \____y W 7 T7 J y J____
^------------ ——-0-

s

—•

*

---------------0

0

—s
-€»
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Du denkst, mit einem Fàdchen 
To catch me with a little thread

Original B dur
Italienisches Liederbuch I Nr. 10

Langsam («P = 76) 

(Slowly)

Du denkst, mit 
To catch me

fw* i i »

?
ei-nem Fàd 

with a lit
chenmich zu fan - gen, mit ei-nem Blick schon mich ver-liebt zu 
tie thread, you’re try - ing, and with a look would make me cap - tive

II t

a tempoU L 1

* i r i m ^ w■: t
ma - chen? 
neat - ly?

her schwan-gen, 
er fly - ing,

Ich fing schon an - dre, die sich ho 
I’ve caught some o - there who were high

a tempo

f w ti Ï

Edition Peters. 10970
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105

du darfstmir ja nicht traun, siehst du mich la-chen. Schon an - -drefing- ich, 
so when I laugh, don!t trust me too com-plete-ly. I’ve caught some o - there

doch e - ben nicht m 
but hap-ly not with

g-laub es bin versi - cher-lich.
tell you true.

rit. . PP
lachend

/C\ (laughing)
- —i--------- 1
j-............. y T \rm—iti Ml jjî • =

—*--------- 1

dich; ich bin ver - liebt, 
you! I am in love, .

rit.

feE

11
Et

doch e-ben nicht in dich. 
but hap-ly not with you/ (Lily Henkel)

ra.'

i
rasch (quickly) 

É m
p pp p f p

...
7 9 V 8 V3 I=ËÈE 3ËÈ
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Und willst du deinen Liebsten 
If thou wouldst see thy lover

Original As dur
Italienisches Liederbuch II Nr. 17

ÉÊÊ|; 7 p p j p p p p I p- j j) § i J> Ë Ê
Langsam und getragen (J = 54)

(Slow and sustained)

Und willst du dei - nen Lieb-sten ster - ben se - hen, so tra-ge 
If thou wouldst see thy lo - ver, ravish - ed, dy - ing, . thy tress - es,

p weich (softly)

#A kl>—s—v—^—v-j—b—k— *. ip h» m l h 1 V" V ryr-b-brir • ' y. p r ' y y p
nicht deinHaar ge-lockt, du Hoi - de. Lafi von den Schul-tern frei sie
dear, thou nev - er must be ty ing. From off thy shout- ders let thine

hM-s-i;

ft Vb m P J- J 1 J.
nie - der-we - hen; wie Fa - den sehn sie aus von pu-rem Gol - de. 

hair be stream-ing, like threads  of pwr - est gold it will be gleam - ing.

A L 1 . m # ! Î. 1 117----[/.' ft" ,— *------------------ xiÆ p r Pinr I__________p b U — *5------------------ « _L-J X U-------------------- --------rvi7 pnr*ro-------------------------------n n 7 ____________bb^___
TP--------

:
p—------------- Pio I

___ G1-—Àrzr'F—i—: rrra---------—------------------- —-------- m m __ um______________77TT"T---- « % *------------------ ® V/ ”) orr-1 U € ----- *------- Ji ^t>
m— — Xt r « 1

Das Lied in der Originaltonart ist auch mit Orehester ersehienen; Orchesterbegleitung von Max Reger.
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h>|t> . PP
f)j) .N J-

Sehr ruhig (J ; 44) 
{Very calmly)jimm -y—-

Wie g-old-ne Fa - den, die derWind be - wegt,_
Like threads of gold that in the breeze do move,__

to ï en*I f- x*. r-
ppp£

3»
piup'.

pp sehr weich und zart
(very softly and tenderly)

i
zart
(tenderly)

sind die Haa - re, sehon 
ar’e thy tress - es, fair

die sie trag't !

Gold - fa - den, Sei - den-fa-den, 
Threads got - den, treads so sil - ken

ge - zahlt,
threads un - told,

strâhlt !
gold! (Lily Henkel)

sehon ist, die sie
fair-er thou than

sehon sind die Haa 
gold are thy tress

Edition Peters. 10970



108 Heb auf dein blondes Haupt 
Ah! lift up thy fair head

Original As dur

Mafiig bewegt (J. = eo) Italienisches Liederbuch II Nr. 18
{In moderate motion)

- [f I P, |> L i * x ~ ” .. -i ■ n—€___4 - J . AM\. r 12 A—u------------------------------- —e----Ë m—7 7—:______u _____ u__ _____u______ \r n—‘4—

Heb auf dein blondesHaupt und schla-fe 
Ah! lift up thy fair head and do not

. t\ L i ■

nicht,
sleep,

r---------1

/ __VL 1/+-ÏX L 4-0 i____ ___ ____ _ L — _
i /L. > ur\ * r ■ k h ---- K- ____ fra

W, \ \ -• *11 -MlI______ ____ a___ _ _______ IlL 1 J- a "iTa •4
____ l_

r * ïr i i V-
\ -t'

k— K h 1 s ^ ^^
1 fry .-U + 4ft 4 4__ -L. )i i n : a a an ~-----w~

i 'wi a J ~ i\ y k l^a P. /a r 3__ j\i--------v v )p-—a-----------^ L-J-- #1— —m—« —'a —« —«—«—0--=S=i -j—• 1?J

und lafi dich ja vom Schlum 
lest slum - ber claim thee whol

mer_ nicht be - to - ren. 
ly--------- now I’m fear - inff.

Ieh sa - ge dir vier  Wor-te
Four words I ut - ter,  full of

von Ge-wicht,
mean - ing deep,

von

cresc.

1 A-J) J J) ^ 1 J J) l
de - nen darfst du kei - nes_ ü - ber - ho - ren.

cape thine hear - ing.have one word eswould not
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-Q It L- i.—;--------— ------ ------ --------------——
-A U 1 v~V—*------- IV- \ 1___ A_______ -K-_H__ H------ Î--------- ^-----n— -4a—L----l-------^----------L-----hw1-----U—*----^------«4-—m---- mr1— —u-*—a —a u~^~. J w ~a n m • æJ__ !___ ______

Das er - ste: dafi um dich mein
The first: that my heart breaks for

u ®^ —-
Her - ze bricht,___
tone o/ tteej

t —h »--- p. U~1------ " ■— I ______ L— z 1 P b—^ Sr ^— ^^ M • * •__a« P b tir •! -----JJ i\ “VH3------ -----a M U^ a ~~~ ’ a j j m 1. . _a w ______ u.) fJ -J
-* -é -é r -à -é -é f- if ^ ■#•* • •

"—" ______ :_________________ — „------- -------
pp ^ L _

a n _______ ^-------- .4—J- ------- *4—r , * ffL--------ffz---- ff-
1 ' , t b b P* ~ n r---- n— ^ ff_____ ff_tP-ff___ ff__ -a*---- -—a*- -tff ------- ^---------TT--i i7 y J ^----------=:---- H-X-------- X----

Z*—r~—1 r Y Y

> i

Y 1 V

I— r P, h î \ \PT-r t P b—/ ■ i ! .. ti ff ff m J J M *ft s ' n -* a a i a n___n__ff___ml_ __ ff____ H___ ff----------V“v T' ' ' ^ T7U I.J«J

t i . .

das zwei -te: dir nur__ will ich
the se - co7id. that thine— on - ly

Y 1 ''------ -•
an - ge - ho - ren

will I be,
,k_____________ L

>

—1— —n— / tIT. U1—t— 1 \ —ft —bft
i * U !Tl7a v J . . M±- . 1 • . . HJ • -b b L‘ 1 t .ff____ ff *----fra-1—m m + a / l

)

j?-#1 -é- -é- S- 7 t t|> > y • • [j • • _ _

— PP p —— —
S___ L_ • m___ m___ lZ\ •iTTI A(i •T w------n ....... i ff .. um; _____ ffj—'• Pl 1 t-“t" T y > g ■ *1W - J___ ff-- -j-ii ---------- ----■r t * P b i * r - - -ff-- —? t> -r ^ 1 a a • a m ^ ft___ ff___kZ_ S 4 Qji ff _____ x__

__L i .
u i " •

' I/i b L____i__L_________________________  ____^__ 1 1 L ^ i v-------------r nt. w m •d_m____ ■___m____n__ r. 1 m UM r ^ ^ fv----_G 7)1 J 1 ff • 1 1 ff r 7V / p / U / / ^ 1 V 1 U«J r
das
the

Y
drit - te ; 

third-, that
dafi ich dir mein 

naught from thee my
Heil be - feh - le,
soul can sev - - er,

0 11 L 1 l \ r! _ ^ \_ —,. aïnr r? Ir ■ ^ A \ \ r\ ffff □ ■ • — «•U\ ^ b > _ A M M J .j / in ff / ff k a.\ V j v v. p__ * % % rm 9 Æ - ' Parr-«J # - - - - - m r____r z•t q*/
/
)

pp V _tiy — /*
._______z h* <- 1 u __|h ^L • k# J i k>• T, ,___ü.z 1 n r n nr ■a ..._____H9 ' 1_______ i nf • »__ U______ U H \ 9 m I a b J >> [ ^ p L t n ff □ ff • U ff 1 ^ff\ ' P p > P ■______ r_ i r p p ft X 1- ff • bZa

zart
L-J—i r p * 7#

^ 1 | \ tenderly) ^=: =::=^
t— jju-b- u i a 9___ t ___ i ^ \ ^1__ L__ />____ TïïS •/ tl —- t *vfr % ^ P k *L Z_ } / Tj1 ff---- a^---- a mAL u^ 9 ^ ~ra^T mim---- O--------------- cv

das 1
the ft

etz - te: dich al - lein liebt mei-ne See - le.
rwrthtthat I am thine now and fore - ver. (Lily Henkel)

--------------------/ =d r P, b—L L* i v v v =a^r k in/ / > Un P PI \ , S. I i V 7t<ri -WV ^ P h _ - )\. ■ :___ m 1 mi al __ 9 L - / ^ • ■pa ar
)

V ^-r<-i-Z ff-l1

2) -----p pp

■ff- "ff- iff* m 'T ^ m L 1-^ i Kr 6^rL i : : n ------- n 7 a • a • ^ v ta i n « i^ TT* —> J Ils tiJ^r o hj a'a\ y b prtrtTi m • . . q a • . ^ Q ____ or b Ur — ! v mm' o
* \>î

sehrzart (very tende'
P f- r* r

5__1.1 .____ ^______ 1 ^ -—" "" "" i/ j t 1 l/. r» L /fO I' L ^ 1____Z______________/ /fc-h.LLlP!.^ ...__ rX . 1 __LumfJZM • aff-J__ U_— - ___ .L ; - . — « ^ _L_li 1 . . kZ_ ™ o Pa • J mUm* ff *7ff » ff« —__>Wu • -T\ t Zaf- >r Ï.TT
Nr- r h1 ----

=— p dim.J — ^==~ ~===~ PP
' J.L 1..........| èV U 1 i JOhJ. ! u J __ zJ__l /• I KK L l^Pm ri L H • i r ” \/?m •b Li'iy “• /TÎ pv« i • ^Pk o ^ ^ ~ *1 ^—-1 mww ii zzL____

r r-—-r' ^ r ?•
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Original Es dur

Benedeit die sel’ge Mutter 
Blessed be the happy mother

35

ÉS
Ruhige Viertelbewegung (J = 69) 

(in steady J = time)
Italienisches Liederbuch III Nr. 35

É
Be-ne-deit die sel’-ge Mut - ter,_

Etes - sed be the hap -py mo - ther,

E W
PP

mE3E 3 (

I* f *

t

?
zart

(tenderly)

^ vp r 2 f d

die so lieb -
to whom thou,__

lich dich ge - bo - ren, 
sweet maid, wert gi - ven,

so anSchon-heit aus - er-ko-ren_ 
full of beau - ty most di-vi - ne _

Du, so lieb-lich von Ge-bar - den 
Earth doth hold, no mai-denfair -er,

mei - ne Sehn - sucht fliegt dir zu! 
see me ineel - ing at thy shrine.

i. r p p p--=f -ah=±

du___ die Hoi
Heav’n can show.

de - ste der Er - den, 
no beau - ty rar - er,

du mein Klei - nod, 
them my trea - sure,

Edition Peters. 10970



Ill

\\ 7 J l;p f ^ j-i.ifci

mei - ne Won - ne, 
thou my plea - sure,

Sü - fie, be - ne -
sweet one, ex’ - ry

deit__ bist du !
bless - ijig’s thine!

É=#

Wenn
When-

aus der sehmach
lOTlg- -

p poco a poco cresc.

dei - ne Soho 
eon - tern - plat

und be-trach 
on thy beau

wie ich 
jml - ses

dafi ich kaum  es ber
till I scarce  the pain

beb
/; / - tat - ing'

10970Edition Peters.



112
leidenschaftlich und etwas drdngend

a a (passionately and rather pressing)
w« i i h

walt-sam fiihl ich Flam-men sich 
pas - sion in my bo - som mild

in mei - ner Brust ge 
can feel the flames of

p molto cresc.

ritard. ^ langsam. (slowly)

ach, der Wahn-sinn faBt mich
mad-ness threa-tens me Ithrobb-ing and of peace me whol - ly

Tempo I

zart (tenderly)

lich dich ge - bo-ren, 
sweet maid, wert giv - en,

die so_ lieb 
to whom thou,

Be - ne-deit die
Bles - sed be the hap -py mo

Edition Peters. 10970
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mei - ne Sehn - sucht fliegt dir zu! 
love hath drawn me to thy shrine!

so an Schôn-heit aus
full of beau - ty most

IM - - Tv - K--I=£==—k-4*=F=-^-=:—>— —=b , •——f1— r -j) r
Du, so

Earth doth
lieb - lich von Ge - bar - den,
hold no maid - en fair - er.

du___ die Hoi
ffeav’n can show_

j....—^
• J--j1a

r
pp

m 5

?
de - ste der Er - den, 
no beau - ty ra - rer,

du mein Klei - nod, 
thou my trea - sure,

mei - ne Won - ne, 
thou my plea - sure,

1 t------- 1?;

0—50
X

ir r
»W* 1? 7 ..... bW;- 3-d- -yp— r ^ ----------------------------------------------------

sweet one, ev’ - ry bless - ing's thine! (Lily Henkel)

,'IGl ;

5=3:
p pp r^r

g=r~a:

*
Edition Peters. 10970



114 Ich hab in Penna einen Liebsten
Original F dur I have a lover true

Sehr schnell und munter (J= ieo) Italienisches Liederbuch ID Nr. 46
^ . (Very quickly and lively)

36 I

MHE= v j)j). (i r~p^
Ich hah in Pen-na ei - nen Lieb - sten woh - nen, 
I have a lov - er true who lives in Pen

SE
PPHgE 7 f F f f P j-g—Ti f g-l I

in der Ma-rem-men-eb - ne ei - nen an 
and one in the Ma-rem-ma - plain o’er yon

nen im scho - 
by the sun -

nen
one

III

Jx *] p r t|j 1 7 ^ p ^ ^

Ha-fen von An-co - na, 
har-bour of An-co - na,

zumvier-ten muB ichnachVi - ter - bo wan-dern; 
to meet the fourth I’ll to Vi - ter - bo wan-der,-

0̂ 7 ê * * f W ^
f -I /=—

='FX=
•C* pè 1* v

§e
I f___ «*: imEE / 7 :T ftv

5= J) hi) J)h 7
ein an - drer wohnt 
an - oth - er dwells

in Ca-sen-ti - no dort, der
in Ca - sen - ti - no near, the

m ^ J» ^
7- qyp

l hjJni jrJW kjJ^ 7. j . -jit 7 1_.

ÿ dr--------------------------------- k- -----^^—----------- r
/L h L > ^ » s L _£__ -f/H p b P in i ^• rTTwr--- 7_.frn til /_• i )<n n

nach - ste lebt mit mir am sel-ben (
next one lives in my own vil-lage Æ

)rt,
ere,

/ .'il _ ■_ ----- ’ __ _ _ . _ __ « « «r _ k l 3- —i ff % ^ [/ ____ r ~~ ___ . =a zMzacz~ r~ —— -, 3 j ..
< pp

> >>j|é drjrdr^ hi iff 0 0 0

0 0 0
106æ. „ >— —)----- ) A- «■r s> • I * • 7 r n# n___/ • n\ r . j b r - 'Ty r^_^ V------- y -J—^ ^----41-

Das Lied in der Originaltonart ist auch mit Orohester erschienen; Orchesterbegleitung von J. Marx. 
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f i p p p ri à i1 j> *
? \>. -.. £

und wie - der ei - nen hab ich in Ma - gio -
and still an-oth - er have I in Afa - gio -

Be • » ; r l-—\r

jsr p

m m__* *
I ITT1FR

Î4 i
?=

-99-00

C\frei (frankly)

mS=
vier inLaFrat-ta, 

four in La Fr at -ta,

>_>______ Af >

zehn. 
ten__

m

in Ca-sti - glio - 
in Ca-sti - glio -

r\■V-i iBË
/(,> > f > > .ff tf

1 1 i y l ■ l

a tempo

3E
ne.
ne. (Lily Henkel)

ï *.... rr rJ. fr pj=3f=* * F

s&

'f'f feurig (with ardourT

Iff «* ti i f

i\lf •• ■>r frr-!-- f-
iku--i£=b^

f 1Hi
*- 0- -9 0- -t

i »i'rHf
^ mH
i I =M^=\

! ,_
1

<> "l
i

*>
%

P

*i ....t* x >—

j ±ën
.
». 7i>i ^ * * * 11 :

* r j*ll.
L#f=

r y y b—

—1 - .
» '; 11
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Der Freund / The friend
Original E dur

Mafîig

37

Eichendorff-Lieder Nr. 1

(Moderato)

den Wo gen
would

p dolce

schlie
slum

sanft
rocked

ge - wieg
fant’s

d • d

kennt nieht des Le - bens 
knows not of griefs, that

sii - Bern Trâu
dreams of mort

menvor
cum

poco rit.

Das Lied in der Orig-inaltonart ist aueh mit Orehester erschienèn; Orchesterbeg-leitung- von Max Reger 
Edition Peters. 10970
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a tempo

Doch wen die Stiir - me 
But who mid iem - pests

blind.

a tempo

wil • 
fought

dem
with

Fest,
might,

wen
war

il i i 11 i
èS

t-J tjJ- H
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Stra - - flen
wag - - ing

3

die
''gainst 

3 3

Welt
worldsin

ere sc

Hi i

3 i* fs ^ t*:
sehr rhythmisch

(in strict rhythm)

lernt sich. wa -

f f I

und Klip - 
right arm.___

durch
with

Nacht_
strong.

- ren, - pen
fear -

lernt der. 
with God

hin_
hand.

Edition Peters. 10970



119
sehr breit (very broadly)

fiih
steer

stem Sinn. 
to land.

mit
he’ll

etwas belebter, jedoch immer gemessen
(rather faster, but always moderately)

Ker -ist von ech - 
cares not what

f Pp ben tenuto

M==.... ...  ,
■ !•" i ■ " •irri r nr r 1 J Tvl/ _l _ _ 1 ) 1 /___ L

probt
shore

Û if
k

zu
or

Lust und 
storm-racked

Pein,
sea,

der gli 
Ae’W

lubt an Gott und 
ust the stars to

■ m ■ a
- Jr r n i i i i i-A. 4 Æ ■ • . jl f +T» 4K # * « *1 |*i 4T r\_I___z__ ! ___? A * • d ■ • ®vi/ u i__  . _ __ i n ___ __

y % : S FTF-é •
/ 3

♦
p

■é • « •# « • •#
' 3

b
F----

Hr
frV _ ........... ^ • D« P—5P—• n fty ^ . 7 N “B* / t —H

±___J 4 ___a • r. rr-flp—

<

. •

»
1 * • ± . Æ

' *

•tf-
; a :• 1

: «
*• 'l* ï

breit (broadly)

der soli mein ScMff-mann sein!
he shall my helms - man he! (John Bernhoff)

Edition Peters. 10970



Der Musikant / The wandering minstrel
Original A dur

Sehr mâfîig 
(Motto moderato)

Eichendorff-Lieder Nr. 2

f»-8- 0 1 jppj

Wan-dern lieb 
Ok what joy

ich fur mein Le 
thro’ life to wan

le - be ben, wie ich kann, 
ther home nor wealth,der: tho’ I’ve nei

ben, pafit es mir doch gar - nicht an.
der: there’s no wealth like sover - eign health.

auch Mii - he ge 
tho’ oft I po?

wollt ich mir 
yet / know,

Edition Peters. 10970



ich, in der Kal - te, oh - ne Schuh,
dious, fine old songs, mid ice and snow,with voice me

p dolce

a tempo

a - bends ruh! 
ne - ver know!

drau-fien in die Sai - ten reifi ich, weifi nicht, wo
gai - ly pluck the strings har - mo - nious; where I’ll rest

a tempo

Man-che Schô - ne 
Many a maid, if

,9* — 's-------r
—— i'

#1 ^ • P \̂ ^____ X___ ^ 11 ___k\> P' i ___ n j d > r\ \ r ’ • 1 ■><vi7 t__r i T 7 ^ _Li___ w __UT IT J___L
9

mac
/

.ht wohl Au - gen 
would let her,

meinet, ic 
gladly 8ft

? 7 p# • m i v
h ge - fiel ihr sehr, wenn ich nur was wo
e would answer: Yea! if you’d learn a tra

11 - te tau - gen, 
de that’s bet - ter

=T ===
W --- 1 ----1 1— ! m d . J.J 1 t 1 9 1 9 J 1...."i 9 J i____m ___ 1 ___9 m__ ___ fl ___9 AVT7 fJ i J ry I 4 V ry 1y a* ry

£V « d 1 d A A
/• * • --- •y • M l
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so ein ar - mer Lump nicht warL 
than to sing and play all day/

Mag1 dir Gott 
Hap - ly Heaven

ein’n Mann be - sche 
may send an - o

- ---- frit.

a tempo
_ p zart (delicately)

ren, mocht mein Sin - gen 
er, I should soon for-

Hof ver - sehn! Wennwir zwei zu sam-men wà 
If we two e’er lived to - ffethwed - ding - ring!

p a tempo

mir ver-gehn.
get to sing. (John Bernhoff)
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Verschwiegene Liebe / Silent love

Original g moll

39
*

Sanfte Bewegung und immer sehr zart 
(With a gentle motionand very delicately)

PP fL P g fc

Eichendorff- Lieder Nr. 3

12
=8i

ft==3t

12
P f ses ?

ife=

ausdrucksvoll undweich
(with expression and soft touch)

/ez.se (softly)

r<.

Ü - her Wip
Thro’ the glam.

fel und Saa
our of even

ten
ing,

~T pp

m
p

& f ft-----Tf.

den Glanz_ hin-ein,_
each wood - ed height

ten, wer 
nig, or

wer mag 
who’ll tell

er - ra 
their mean

* m
rit.

• bp- *Ip
Fond

hoi - - te sie
stay____________ their swift

ein?__
flight? _

t fJW-
irjr m 12

$

*
pp rit.

•...2 ^ 3
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a tempo

\2 s
p ppü m cir-fV$

dan - ken sich wie - gen, die Nacht
love - thoughts con - ceal - ing, to Night
a tempo

ist ver- schwie - 
all re - veal

gen, Ge - 
ing, sweet

43- dt±z
-r^ï bTV -à

“ H- ¥

P
9 % m

PP

P±=t

dan - - ken sind
must

wer an sie_____ ge - dacht
read those thoughts a - right.

es nur Ei 
maid would share

ne,
themone

Rau

breez
- schen der Hai 

es, oh, bear
ne, wenn nie - mand mehr 

them, nor stay their swift
wacht,.
flight!.
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a tempo

'hJTJi
Wol - 

clouds

a tempo

- ken, 
their

mein

pp rit.

ist ver-schwie - gen und schon 
•is as si - - lent and fair_

wie.

7 ; 5 -l-.r-ï.

Nacht
Night (John Bernhoff)

zart (delicately) 
dim.

± j— /7

7 l 7

Edition Peters. 10970
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Nachtzauber / Night’s glory
Original Fis dur

Eichendorff-Lieder Nr. 8
Sanft fliefiend

u u (Softly floating) 
¥84-' .... -

40

i*4 P

Horst du nicht die Quel-1 en 
Hear’st thou not the brook-lets

ÎÂ

♦ 5 ^ v ♦ sf- ♦ ♦ y ÿ 5»■ T

weit___
strewed

und Blu - men 
her bios - soms

zwi-schen Stein 
where sweet Spring-stream
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r-Ô-Ma----------------------- . —S=! — ^----s---- \ K A----r*v tt “------n------ l n 1 1 ____ J__ l ±—m ___ mu__ m—M—_ J----1— .-*—~ 'Hi :• urn * > J j__________________ ■

nach den stil - len Wal-des - se - - -en,
where the woodrland lakes are dream - - inff,

H9WO
by

9
die Mar-mor - bil - der 
the mar-ble i - cons

L - !• t «V V-
TTVf rffifÊ 1ffL f ft ♦ fl *

r—~ ■ w~ W~ □ * w w 9 Ik % - $ f -Û-*#• 5 JL

pcICO a ;noco ere sc.

tv r~t., ^ t ~r 1 r»----- r------------
• U fl Um 4

~r>■ r -

hr._____ ____^

in der scho - 
in sweet Na -

- nen Ein- 
- ture’s so -

- hen - sam

keit?_ 
tude ?.

den Ber - gen 
the mount-ain

Von
From

her-nie - 
de -tscend

sacht
slopes

ckend die ur 
cient strains me

al - ten Lie - 
lo - dious blend - - mg',

cJr dr
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pp ruhig (calmly)

steigt_ die
ward

Nacht, und die- der - ba 
ma - jes

wun -
up fromcomes

p ruhig (calmly)

a tempo

Griin - 
s il -

- de glân - zen wie 
- vangroves a - scend

ivie du’s oft im Traum 
vi - sions, fair as dreams,

a tempo

oft im Traum 
sens - es, haunt

ge - dacht. 
the sight.charm the

------------------- -----------—--------------- -wm---------------p 11 ------------ J

i M . .. . . . . . . .mu Mil

i

=f | |

PP ---- ♦
JlJu

7 jftJrrZj ^ »

p hervortretend (well marked) pm p
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ililllïÉiË
in demKennst dieBlu-me du, ent-spros 

Knowst the flow’ret fair, un - fold

Aus der Kno - spe 
From the bios - som

- be-glanz - ten Grund?. 
tips?______

mond - 
moon

a tempo

blii-hendspros - sen 
charms un - fold - in g

halb er-schlossen, 
na - ture’s moulding,

jun - ge Glie-der 
limbs are seen their

poco a poco cresc.

K -■ ~ —r K ri* ^/L jj .nu P 1____ A * 1_ . Yv__ m. •____ m h ___
' 1 =

wei ■ Be Ar - - - - me, ro - - ter Mund,
snow - y arms,______________________________________________  and crim - - son lips,___

-------akJ-------- ;---------------------- ï
= =-

~ i—) —-----------------------------------------

$ *V j Wê aP
V--------------------- ---------------------- --

^— * fa eMS-____

-P-—^fawJJ] | N

^ >—3 P-

rr j

i .. ir‘- ■
V T 8 rk------------------------------------------------------------------------

#L_T
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fci
mit immer gesteigertem Ausdruck

(with increasing exaltation)

J) Jl J)| J p
und die Nach - ti - gai - len schla - gen
and the night - in - gale is plead - ing

f yr yr y

und
neath

rings hebt 
the si

an
stars

h ruhig (calmly) > •» rz'L
W tfUTE 1 P » • \\I/L ' U J N I s S •/ rfm _ TI J 1 J . j w ) j____ 7 i 1viz * i 9 9 m m
tJ

ach,__
a A/_____

vor Lie - be to - - des - wund, vot

fond. m.e - mnry lanes to rove in
ver -
the

l rr ♦ JL* nt.

1# «HTT ' 17^ . —ir i rff * __U__
/r tj 'ITT I a. H w . xi _ p P_4^ J
(fh n ii P m w i ft F g# r- W- - *- ~îyfz ffg ILL- .1«4

1? Tv.hrcr (r.n.
=

-4- ------------
J JMo+ Hw ^

—_ ~~ =p_ ------^
_____________ in_________ -____r—n d

fry ft H u V « ^♦r* » iff, ti m m hjy 11 m ifrtTP a JI 4

z. ter.

yr
>ipo

k

Ptt p T C 1

‘i/irwr ft
ffn n m — a «i __lIr/H p T n __n p tTTTT V __.\J w

HHt

sunk - - nen scho - nen Ta - gen
grove• where love lies bleed - ing

to mm,__
come)_____

h , = 4L—------------
X nu — m • ' • ------mi—T*s-tr ^ m—:—m t ^ i -_______________ ___^ |LT. __^ _x PC

ii

J-
X-i ^

j il m
5— — >

k r■ f «TV —c------ p/—/------ «------------ip- ----- u p • _ p
r "tt -------------------------- -------------------------9 9 j P : m ' m

r-------------------------------- --—-
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stil -komm zum 
come to

- len

komm!
come!—

3PJJI Cm
r~riJfr E-fff? rfl?

1—..... I ) _ —i ____ —____ ------- ------ ]-#U—---- e--- — f -------------- 1
(John Bernhoff)
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Heimweh / Longing for home
Original Es dur

Mâfiig, nicht schleppend 
(Moderately but not lazy) Eichendorff- Lieder Nr. 12

sehr innig (very fervently)
-Ù- fc>, U r t----~/r~ > tyr ■ i \yk " U r. & 1 m ml__________)Vl12K ■............................. ~ ■ M “----------------- •—

Wer in dieFrem - de will wan - dern, der
He with his true love must wan - - der, who

/ .P l>. b 4- 1—4 -0-—- -0---------— ---------------- -#-------------1-
rk p ■ r4f

/ -A 7 Lh J J J J 1 I J* —J J* ^
I» m f. f X* X

* N-l/---------------i—» *-----K—!-----------wLl------h--------------- ......• 0-0 .

J)J^
V-^v^X p f_..--P f- ^^4= PC' ^4= pr 1

m m m
muB mit der Lieb 
far from his home

sten gehn, 
would roam,

es ju - beln und las - sen die
else ne - ver a strang - er o’er

»■—r^=i *■— n? rfr=\ rfr»•—

■

------------------- I I »: 1 :

m p r -p-r-

-T*--- > —!

y

an - 
yond

p#—jrT.

-. . r ~ r 1
- dern den F

er will

-f------^-B—r

'rem -
0/ -

XX-T—X—-*
den al - lei - ne 
fer him heart and

-6^---------

stehn.
home.

rf
---------------£------

1 ^ 1^=1 J—J ->•- I -.... #=+= Lf H

1 ï i ^ —M_It*" ' ' 9=*----------1 7=Lb t> ^ f' ■p-r-...........ij p r =t P P :-----?----------------
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zart (tenderly)

Was
What

wis - set lhr, dunk 
know ye that stare

3!-—J>r->" 90 £

to

Wip - fel, 
won - der,

dfe
(

von der al 
of those hap

r*
%

ten, scho 
py days

nen Zeit? 
of yore ?

m
dfe rt.t mm

ft

ach, die 
Ah, my

r.a

*

i’Vj, i1 J i—sj) Ji J- sj'ig

vr pr pr pr rr ?r
____ ____________ --------------«—«—m—----- ft-(§ —\n \==&9 ff F W ?=?=------------^

Hei - mat hin - ter den Gip - - feln, wie lieg*t sie von hier so
home is too far o'er yond - - er, and / shall re-turn no

ff ff v

weit!
more!

i iM. Ji J-—- |)1 j'J'—^I'J —çf.
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J) J) J J) 1)

lieb - sten be-traeht ieh die Ster 
gaze toward the stars up in Heav

ne,
e?ly

die
they

if p p p r
sehie-nen, wie ieh gang1 
shone when last I saw

ZU
my

r * j""l g=_ 'à • - 9__________^ ^ ^ I ^(n) 7 v \> Zfi—» - 9-'— -- i i *: 1 = 1 - J
J) J" dim.

L^l/t,pp --Pf- 144= p r y 1 =
heimlich (mysteriously)

~~g i p. U u ^ _lj___ b(? ■■■■■■— ~ v---- -------- —A H ir\ n ' / «r/*s ^ erf? ^ 0 1 1 i 1~ Ï 1 ‘I__________________ _______ _Lz r J
il-
lo

L I

ir,
ve,

0+

die Nach - ti - g’all hor
the night - in-gale's soft,

Op il

ich s 
plead-in

d g*er - - ne, sie
§• stev - en told

/ 1/ |i?,b 1 VV\ E_ 9 1 ~ ■ • ^ i- 1 -I .... w w w m 1 »•
) ^ PI

) . ^

0

y—-h
■i
H'

<ii Jii- r>J>
-/• (/, > nr* nr* n n n r* n r*y i __ U_______ __f ; 1 ___ U Ll  u rU_' :--" ^ fc> 7

-&*-------------------- -------------»----------w>p . --------------------?=-

sang- vor der Lieb - sten
fond ly of con - stant

f...............r........gf -:

riir.
ove.

it ■!

-------------i----------

r*.

MO
F- fr f ff |

1 -Ç 5 ^ [7 ^ * * * *

Cfeb

t):Lkr ft f--—-- ft ft-'--...............=:

>• 9 ........ .......

JlJ—sj^jljr-^

' 7 \>\\ V\ O------------------- : ■V 1 ■-■--.J > \ P 1 ^ 1 ^

kraftig (energetically)

Der Mor - g’en, das ist mei-ne Freu - de!
Each morn - ing, that dawns, bring-eth glad - ness!
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rfrM=------ -k----------^----- , --------------------------- ■___m__ 0 • L_ * * « f-1 m » ; \J __i LL_H__ J__y__ l___1___ _Lt________ 'VT7^ 1/__ f *
steig1 ieh in stil 
rise with the sun

1er S 
to r

>

tund
ocim,

f-

f
iuf den hoch - sten Berg- in die 
rom the hills, my heart, filled with

*____________ ____________ ct______
/ y i^rh—i • pn »• 1 m 1

1 -l Li • i 1 • _l
m • tî mL VT7— ^ • J •___i ______i •__ i\ «T . ■

cresn. _ %A

1 4
bi—i, JiJ.-—i ii—^irz^ÏL. Mi K

1 fcVTTT r ^ ^ M 1Tim w - ^ ^ l_n r* n r9 pi 1 rp..p-------H-------1-f-f----- F*-F------- 1f-------- 1

g
r\

m £ m
Wei
sad

te, griifi 
ness,long's

(jj> * —*—

dich, Deutseh - land, aus 
to greet thee, my

rm.r*. +E

Her 
di -

- zens -
- stant _

ct s s
, s..... i

/C\

«

»

ff

»i s

T

/
==k

SÏ5?I
F

home! (John Bernhoff)
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Original Ges dur
Mignon

Goethe-Lieder Nr.9Langsam und sehr ausdrucksvoll 
(Slowly and with great expression)

Kennst du das
Knowst thou the
hervortretend
(the melody well marked)

42

- J ¥ 4 §- *iie

m
Land, wo die Zi - tro - "nen 
land, where sweet the ci - tron 

ppZart (delicately)
.<L

bliihn, 
blows_

imdunk-len Laub_ die Gold 
in leaf - y sha - de the gold

é 'i hJ J ^
■m-p—p

v¥n j à
r-p molto espr.

E__ L P--r
poco a poco cresc,

T
#.... mr X r

ein sanf-ter 
a gen - tieo - ran-gen gliihn

Wind  vom blau - en Him - mel weht,
breeze  from a - zure hea - ven strays,

die Myr te still 
tie calm

und hoch_
and high__

cresc.

Das Lied in der Orig-inaltonart ist auch mit Orchester erschienen; Orchesterbeg-leitung- vom Komponisten. (Zwei 
Edition Peters. 10970 Fassung-en)



^ P^r j 1 A ji j-7 \m
.1 ü Belebt (animated)

der Lor -
the lau

beer steht,_
rel sways

leidenschaftlich 
(with passion)

ÉËii i
f: £

MlP* *hdb\ y * T=^r
A= : k *■

T /
iffëHig■0—é- &«—•—#r F

Ruhiger (more calmly) Belebt (animated)

Kennst  du _
Knowst  thou

wohl?_
land ?___

poco rit.
molto cresc.

II *****

Ruhiger (more calmly)

Kennst 
Tell___

poco rit.

<kUt

JL ' l ti+ff / ^ / *r ■ TU"I7irm r I!tr_  1 \ A7 S H Z 11 Hi ^
vi/ n a ^ i ' ' _____ u wi

. û

.vohl?___

•peak!__ ______________________________________________________________

L u ■ l-
» X y £ Mp.- .F , jj, tf ,

/ y « i Ï ,t+
/ ./L T I j. fit I • 1 !____V ■ • TL-T ir

iA_L W • ■______ * 1 _N -T v—* C_LI: -------̂) **

X-£- -ft-

Him

## u]

pp dimMl It | -

û
1 £\- .TIT . l IP 1^ U » v Li Li
r *- na ^ i i i 7^ 7__ f V l3“ i*-Lg:
\ -JL____La il / 1 7 L______ i 7 ____£____Z_ ai?û -5-

o-ttn

Edition Peters. 10970



138
Tempo I (J- = J)
leidenschaftlich hingebend (surrendering to •passionate emotion)

lit i »

mocht 
would_

mit
with

dir, o mein Ge - lieb 
thee, o my be - lov

molto cresc.

ziehn
seek.

P 3

♦ 111 I

Kennst__ du
Knowst_____ thou

das Haus?___
the house ? 

len ruht sein Dach,. 
ly co - lumns raised.state

pp poco a poco cresc.
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M
mert das Ge - mach, 

- like splendour blaze
es glanzt der Saal,  es schim
its glitt'-ring halls,________ in sun -

kzmT vzzrpr
É

f

und Marmor-bil - der stehn undsehn mich an:
œnd marble - sta-tues stand and gaze on me:

tf yntiff?7 f

p
hat man dir du ar - mes Kind, ge - tan? 

to thee?What__________  have they done___________ poor, home - less child

n TT7 TÏf ff LT UI vr JT

ÜBïm .T. ..

Belebt {animated)

s
leidenschajftlich 
(with 'passionate emotion)

LLrrr ;----  r jjp r
poco rtt

ilift !
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§
Ruhiger (more calmly) Belebt (animated)

-1 j. ■ v# •----------mm Pf- if
Kennst  du   es wohl?___
Knowst  thou that house? 

$
p

f
pto vpPFPF^

; #

molto cresc.

i
piùf

Ruhiger (more calmly)

Kennst du  es wohl?_
Tell___ me,  o speak/_

poco rit.

Tempo I (J•= J)
leidenschaftlich hingebend 

(.surrendering to passionate emotion)

That____ home.'.

môcht___
would____

- hin ! 
home!That.

molto cresc.
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-Q o------------Kr:—K-----hr
Æ 0 #> —. q 11 L 1 ) ÎS) .:_____ _____ 1_____ •1 *
VT7 11------------n ft --- ** <55 •

dir, o meinBe-schii - tSi.fi».
'or*, seek.

J ■"___________________________________________ n
/ V 1+l TT* *T---u l l ' T/ X Ô O 7 7 f I JM ________ ___L LL

r J □________________ L

< /
J a » «

n*
»

75
P 3

75
3 K

■é

3
kr ihi4>—K——>------------- i ----- ^ mi<[ e—^—i-------------1— 7] tpi~^

\ T_ * - ' 9___In ___m__
L ~a 401d-di*■ y -4 ■0100 4 0 -*1* 11 b*

Kennst du den Berg und sei - nen Wol - ken-steg? 
Knowst thou the mount, whose sum - mit clouds con-ceal?

f r r

-bel sei-nen Weg; 
it8 way must feel ;

in Hoh-lenDas Maul-tier sucht im Ne - 
The mule thro’ drift -ing mists

es stiirzt 
down crash _

der Fels-chen al Brut;
brood;

vohnt ''der Dra - 
hide the dra - the rocks

moito cresc. -
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_ und ii - - ber ihn Flut.
__ and tor -

Belebt (animated,)

leidenschaftlich 
(with passionate eTnotion)

poco rit.

Ruhiger (more calmly) Belebt (animated)

Kennst du__ihn wohl?__
Knowst thou—that mount?—

molto cresc.

Ruhiger (more calmly)

Kennst_ du___ ihn wohl?.
Tell.

Edition Peters. 10970



143Tempo I (J-= J)
Leidenschaftlich hingebend 

(surrendering to passionate evwtion)

- hin!. 
land/.

Da - 
that.

- hin!_ 
land!.

un -
mount am

tâf—‘*■
W*^p- 4^- Ji| J. p ^

P

U

Weg! O Va - ter, 
home, o fa - ther,

r\

laB uns ziehn! 
let us seek! _

m i v * ?
j.4

f

yM>” I I i. t
irjf

pp
77 77

h
•—j—• *—•-

-3- S- -3- -3-mt& ❖

\XHH 1 > > r\---- --- 1r Tju j 1 —S(---- —3^— ^ f =-------------J
irf
SE=

laB_ uns
let.

ziehn!.
seek! - (John Bernhoff)

i * ü »pEE

Î
pp.

-•—•

Ft7T F- 'F

gjjüNM J'j /' V 4 ^ J j bJ* * r\

/ =Fr r
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Original G dur

Epiphanias' / Epiphany

«
Sehr gemessen 
(In strictly measured time)

Goethe-Lieder Nr. 19

1 H % 1 Ji JFji J> IJ J J 7 J>IJ' Ji Ji J' j|Ü
I«

Die hei - li-gendrei Ko-nig mit ih-remStern, sie es-sen,sie trin-ken und be-
Be - hold three ho - ly Ma-gi, led, by their star) they eat and they drink,but rare-ly

w Ï ü i: J’ i43 f , -- - - - - , r

;4 -#■ ♦ -#• ■« $ ■==i

zah-lennichtgern; sie es- sen gern, sie trin-ken gern, sie es- sen, trin-kenundbe- 
p ay for their fare; they eat a lot, they drink a lot, they eat and drink,but rare-ly

Q M* -i ----------- p ?---------- k-,ÆV ''I » L A V \ \ ~A - L S, \ ~ * i XA ^ J__ | l 1 1 1 mi F 7 i r ï Æ ^m a: j !--- d ~--- T7 1 Æ i ill. _ T
zah-lennichtgern. Die heil’-ge 
pay for their fare. The ho - ly

4

mdr
the

ei 1 
’eeÆ

lo - n 
Ta - g

g*sind 
iy are

kom-men all-hier, 
co77te your door, <

es sind i 
hey are o
.CL

i-r(
>t- i

îr d 
y th

rei und
and

/ nai :______ 1—--------- K *^ ^ r » ~ ~ m -a, - m u -
■ - 1 m •

1
l i

— |—
# «
V

I HgL-T
9

d i 4 L:r
/ 4 V « IF. _ - fir»’»M — V^_ -c = C---cf- -ft t TZ G-------Euui J • P F *F Fw C F F *F Fa*

■» -m •0 — ■J»

fl ^ f ; ------ f tTs P
"S i, r\ px < . yJT ^ 1 M \ ^ T A n rr \ xn t m > ~ 7 nm ml a i i —r^TVI/___ U T w 11 1 «— ^ a___i __ *7 ao

s in
50

a # fta

dnicht ih-rer vi 
there are notfc

er: undwenn zu drei - en der vier-te war, so war ein heil-ge
ur: for, if, instead of three, there had been four, there would have been Jus
i <C\

rDrei- 
t one

-----r -----------F----------- - V— :
TfTS—t '-v—m -----------Ë----------- 4 —— —ï -i—y—h —a -ig 0vt7 d ^ I L* /», « « 4 Æ«J ' d r ;0■0

f _

- w a^0 » «nr»

r
t
y,

: ^jt‘FA W

cv w n.. - _______ «__  ____ n n-------’/♦ » TLÏ_t m—m , i a —u F ■ a M^ t__ U________« . a + - • 7—*1 -ë f
T _

'■0 : -0 0- 0-,>>- 0 -■ « ■ 0 F FHPL* m 9 « W 0 0

*) Eine Geleg-enheitskomposition, welche zur Feier des Geburtstag-es der Frau Melanie Kochert g'eschrieben, und 
von ihren Kindern Use, Hilde und Irmina am Tag-e Epiphanias im Kostiim der heilig-en drei Konig-e g-esung-en 
und darg-estellt wurde.

A casual composition written in celebration of Frau Melanie Koechert’s birthday sung and performed on the day of Epiphany 
ly her children lise, Eilde and Irmina dressed respectively in the costumes representing the characters of the Three Magi!
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r}tj-1m m

Ko-nig- mehr. 
wisemanmore.

Ich er - ster bin der weifi und auch der schôn, beiTa - g’e soll- 
The first am I, so handsome,fair and bold, by day I'm still

3=1 —m* ï w f *
r he _____zt> — iau_^

if 3jn
i —

J
w
p

M 3—L^_
«5
~m m > ■ |

—1

*j#=

•
?

-=t

v '
-J----Ii-*f

k, V ' _V' X
Hh;
SEU*

a
____

:• *1i
yv__

’
r
ss==f=!*— \—$=13= J■» M t a • *1 J a7 - J_< -S2-

XlJvJUUu j -h J$ p r
tet ihrerstmichsehn! 

fair.er to be - hold!
doch aeh, mit al-len Spe-ze-rein werd ich seinTag- kein Mad- 
But ah! with all my groc’rywares, no bomny,sweet young las -

5E «' «
:e=b

W=W PP

1 fete k 7 a 7 t-0~Z. + ’-■
=ï=5

a a U . i L kraftig {with stentorian voice)
#^=^Fv~v~k i i "Il V i l , L k t——= , \ : ■s

—
w------------

chenmir er-frein. 
sie for me cares.

Ich a - ber bin der braun. 
1] though,am tanned and brown .

und bin der langv
and six foot long,.

£ m
§

mfl? I ## # w

anna:£
j)- ■■ ,b i1 ^ ^__l^1 5±

be - kanntbeiWei-bern wohl und bei Ge-sangv
I know the wo-men well,_____ thy love my song.

Ich brin-g’e Gold
I bring them gold,.

mm ta»____ j:

1"3~Ji J 1 JJ1 J II JjNJ
♦ ♦ ♦ ♦ ^ 5 *

i ©

Jv À J,).a.Hn=üH=#p p p r
statt Spe-ze-rein, 
«o< gro-c’ry-ware,

da werd ich ii - ber-all will - kom - men sein. 
oh, how they’ll wel-come me,the young and fair!

3==i 1
§EË » P3?1a'
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Ich end-lich binderschwarzund 
I am the black,a moor, a

bin der klein, 
ti - ny wight,

undmag-auch wohl ein-mal recht 
yet still, at times, can I be

stig-_ sein.
ry and bright.

Ich es-seg-ern, 
I’m fond of grub, I’m fond of wine,

Î-9-H-Ç P P
ich es-se, trin-ke und be - dan - ke miehg’ern. 
I love the folks that ask me with them to dine.

K —.. p---p-H ■ >’ W . _• v _.r? -.f>—[ » -*rf# ^3 3-3- —— ==E==^:

«=1

■to-

tf-| #4 ■-- !

é= ü

Die hei-li-g’en dreiK6-nig*sindwohl-g,e-sinnt, sie su-chen die Mut-ter
The ho-ly three wise Ma-gi are meek and mild,they seek for the Mo - ther

tu « _ f

# J ^P0 00 rrtP
m=È j •hap ij j- j'H p§

♦ 5 -# -d-d—- m ■# ♦ ♦ ♦

31
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und das Kind; der Jo-seph fromm sitzt auch da-bei, der Oehsund E - sel lie-g-en auf derStreu. 
and her Child,and Jo-seph too mho match-es nigh,where ox anddon-keyby the man-ger lie.

0 y* ---------- V - Py T-f5- L -v rr
/l ti_ - r V V J \ . *4 L llfry t f 7 _L i 1 ï 7 7 rj4 'Vi/ r « # a m 4 1 ; 4M " 4 • ■ 4 • -*-r ! V a
«T

h * L

Wir
We br

oring'en R
ingycniTn

Tyrr-he
yrrh a?

in,wir b 
we br

ring'enGold, df
'big y ou gold m

smW

ft

eihrau
- cew

r

chsind 
se la -

die Da-men hold 
lies love,we’re told

; und
but.

/ X ft L TTi’1 ^ r r r- m F - )frV\ t p. a * Tl4 ,m M • F • M 4 F L •.A («'*■ — T % . 1__FK i f *

k r131
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V
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» # Jr f {J- J
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__l&

i________ Hv vx : i ï n \ \ \ \ —
r/n i . J Ltj. » F ; - TTST-p /U4T- J____ 1 . )____l_F -

1 u w u /. .thn—^ 4 0 &J__4 ' w 4 • J ^

ha-benwirWein von gm-tem Ge-wà 
just set be-foreus a good cask of wi

ti _ r.

ichs, so trin-ken wir dr< 
ne/ «ncJ œe three mill dn

\

3Î SO gl 

nkasmu

it als i 
,chas a

i-rer se
ny m

chs.
ne.

Ik.
/ Ji n____ ——Li ■ ll' 4 i f ri irvi__ 1 • 7 U4 0 4 F 3 rx7“1 ^ X L7T TT a 3 3 J 4 4 4•it* 2 & 4' ' '

f
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SJ

.

r»

I

%+
p
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:«3- Mis
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-4 -« « m.0

^---------------- 0 0—•
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------------^ -d Ltr 0 j^ 0

r-g- giiffrt ^ r
rw. ooirojju

1T k-j£_____________ v_. y . j___J__ _ \___Li-- _____ 0___v ,i i1» / F 7 L1 - j w » » i ft « < 1 m L N
« ^ / 4

Da wir nun hier sc 
-<4s oue see here but f

Li U.0 ^0

' ’ p P

tio-ne Herrnund Fraun, 
ai-rest wo-men and men, •>

-J. -M -Æ ^0

a - ber kei-n 
ei-ther oxm

f: fit

e 0 
;ra.

►

oh-se
3S,wh-l

0 f

n i 
,eA,

►

md
me

0

T* ^

E - s 
hinks, v.

^ r

el set 
e k

ri
Î—r4

Lan
?n,

t Li

n, so 
it

tempo

4V « a Hw ■ W-. 1___ !__L* ?__LL^1- fti tf T C_r 1 1 , E___■ ___D.I EZ1
^ rt. ' 1 _____ _____i. ___I.
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1ÉS.___I_H____ ____ m 2 -------n \ 1 -Trf J~ jb1J—-—J—J——
[/ • > • -ë——

sind wirnicht amrech-ten Ort und zie-hen un-se - res We-g-es wei - ter fort. 
seems our star has led us a stray. Fare-well then! onward hence we mustwendour way. (treten, jeder einzeln,

(John Bernhoff ) (exeunt each by himself,

rr'H ------1-—rrr —i—
r.gfrrii

a • ■ S

i i

F VJ
m • 'K

i î
•#

j

*
■ r-l

^ pp

i
s * ■

■0
• J* ---------«J
^ 1

-m m -i 5# “i

* ♦
—
y ♦ =:

♦

nach den sie charakterisierenden Rhythmen ab)
keeping step to the rhythm suiting the character he represents)

f* j*** S-: p—.-^r
r#Tf —-W-

pp

Trfe=^

/ 1 —
—

0-

■ -j ■ v

--3=m=m= -ffiq-is

J ‘T :

t=f=*=:

yey-

=r^=

mJL
f 1

f#—f

•

%

■" *r '»

0

—J—
L

rip \ ■3—^

■S-

—7—

-0-

.......^

V- 0

=±i

F- V

(hier vereinig-en sie sich, ihre Reise g-emeinsehaftlich fortzusetzen) 
(here they meet again, to continue their journey together) ______________

immer schwàcher
(gradually dying away)
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Blumengrufi / The flowers’ message

Original Fdur
Langsam und innig Goethe -Lieder Nr. 24
(Slowly and fervently)

fie dichviel tau - send-mal! 
thee,love, a thou - sand times !

Der Straufi, den ich gepfliicket, 
The flow’rs that novo I send thee,

gru -

sehr zart (very tenderly)44

1st gprpr pipr- p $
ach,— wohl ein - tau - send-mal, 
yea,-----quite a thou - sand times,

h
Ich ha - be mich_ oft ge-bii-cket, 
to ga - ther themI did bend me,

m

«---- If—H
m n V

e=fe
m "R

c.
1 -*-rta■ 'V

-m-
T7_

ff=3*0--------• .
r~^*

71»--------=£=Jh*- — 9 M N " y H

ELUiCpf t Itf t f7 f TN~T
ruhiger und immer abnehmend

(growing calmer and softer to the end)

und ihn ans Herz ge - drii - cket
and  to my heart I’ve pressed them

wie hun-dert - tau-send - mal! 
full hun-dred thou-sand times,

fate faTt V

Nj 1 —- 5E 1 ^ -fa F=t^ M'ft ft q ~ K rg»i
fa
y _1Z_ ? ft JL ¥> - U——-#

r . 7 _ Æ■»D iji>_z_

send - mal !
sand times! (John Bernhoff)

Wie hun - dert
full hun - dred

tau
thou
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150 Anakreons Grab / Anacreon’s grave
Sehr langsam und ruhig Goethe-Lieder Nr. 29
(Very slowly and quietly) zart (tenderly

Wo die Ro-se hier bliiht, 
Where the ro-ses still bloom,

V'- Ji Ji p p p r„ ^ y ^ ^ p' F f
’ LojRe - ben und Lor-beer sich schlin-gen, 

vines round the lau-rels are twin - ing,
wo das Tur-tel-chen lockt,. 

where the dove soft-ly woos, .

mm
sehr zart {very tenderly)

welch ein Grab ist hier, das  al
o what grave lies here, that  altand where the cri - cket is glad

le Got - ter mit Le - 
the Gods with— e

- ben schon be - pflanzt und g-e
- ver-green have pla'n-ted and a

J..J"~j J-hJ ^ frj' J—
*Jp T T

cresc. -

i
r: # f3 f3

Das Lied ist auch mit Orchester ersehienen; Orchesterbeg-leitung- vom Komponisten. 
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h pp

m
—ers—

- kre-ons Ruh. 
ere - ons rests.

ziert ?__
domed ?.

Es ist
’t is where

A - na - 
A - na -

ü m V Jr f F
Vë-JS^-

p ™f.

m

'T^Çyy
=- pp

¥

m3 5
F p ■

Frilh-ling-, Som-mer und Herbst g-e-nofi----
AiiAumn, sum^mer and spring re -joiced____

m m ÊüüP» mr—é‘ *’ i------—p— w“ ë1 a
vor dem Win-ter h at ihnend - lich der Hü-gel geschützt.
now these mountains shield him from,____crv^el winter for aye.

(Marie Boileau)

- der gliick-li-che Dieh-ter ; 
. the heart of the po - et;

¥$ -Jr-.-3z

JT J. pp’

y- ai-tl
r

B m ~ •

verklingend (dying away)
fr p

dim. . PPP

«T:

S
F-
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Original D dur

Morgentau / Morning dew
(Aus einem alten Liederbuche)

46

In sanfter Bewegung 
(With a gentle motion) Lieder nachverschiedenen DichternNr.l

S m
Der Früh - hauch hat ge - fâ - chelt hin 
The breath of— oar - ly morn - ing has

«■' •^== 1 ■—'p %
w eg die schwü 
ban - ished sul

I

zart (softly)

Nacht
night,

die Flur hold - se -
and flowers the_ earth

chelt in ih - rer Len 
joice its gold

Vôg - lein in der 
glow with sun - beams

mild singt vom dunk - len 
on bought with bios - soms

Bau
teem

pracht;

zart (softly)

- lo -sii - Be Me -Trau
dream

singt nochhalbFriih,
bright, net half
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he - bet em - por ihr Kopf- chen bang-, 
cap - tured, half hid the boughs a - mong,-

die— Die Ro . sen-knos- pe 
light.-Those strains the rose - bud

etwas dr'dngend
(rather pressing)

wun- der-samdurch-be - bet hat sie der sü - fie Sang-;— und mehr und mehr ent
trembl-ing, lists en - rap - tured un - to at ma-gic song____Her pe- tals soft un

cresc.
J JP

riten..

1W1 J1 U ii^ I r 7 l I f. \ $ £
hiil - let sich ih-rer Blat-ter Fiill, 

furl - ing,would lure the songster near;
und ei - ne Tra-ne_ quil - let her - 
a cry-stal dew-drop pearl - ing down

m

a tempo

still---------
tear________

a tern/po
so heim - 
a quiv’r - (John Bernhoff)

zart
(softly)pp rit.

•v: :: -
W

. .

' r

%

lif
• :

k:. ■

‘M
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Original D dur

Tretet ein, hoher Krieger 
Now advance, haughty warrior

(Gottfried Keller)

Lieder nach verschiedenen Dichtern Nr. 7
Sehr gemessen, mit Anstand 
(Moderatly, gracefully)

Xv-------------=— ---------------------------- ... -------------------------------
\yj

K____ Lk. ____________

T
N

S«

re-tet eii 
)«) ad-van

f f

a,
ee.

/ 1/ k k - 1 It mi —L i ^ • . W/ WL. ^[ r/K \j Æ /1Æ h* 11 m />* / H S* It, m 7: l LvX "i—T j 7 ’7'\ \‘\7 • \i 3 3 ..fT/1 luM__ 'ny\ xj__; Ï__r ■ /
) ■»
i p

P-S- ?
za

^ ,
,rt (délicat

f- ,J

) I ^

V 41» » i r ^ ' \ £4F /• i* — Z\ / 17 •"Tf |i “TTTTa
m----------------------------—é- » ■■ » —#

.
K

er - gab! 
thy___ pride!

- er Krie - ger, der
- y war- rior: yield

Herz mir_ 
heart, bend

\

- nen Man-tel und die Gold - spo-
- son man - tie, lay thy g-old spurs 

den pur - pur - 
thy deep crim - side.
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bJ- 2 £Ïzz

spanntdas Rofi 
Koie thy steed

in__  den_ Pflug, mei - nem Va
to----- our—plough, bow, my fa

ter zum Grufi! 
ther to greet!

m.rWyf r> «
f

tr*
* pn

vj

m
die Schab-rack mit dem Wap - pen 
lay thy t'rapp - ings and scutch eon

gibt_ ’neiL-Tep -pich mei - nem FuB. 
at—_ my_feet, a car - pet mete.

»

* 1 * »fjtTf

f PP

m

fiir mich Gold _ 
shalt thou crown

Eu - er Schwert-griff muB las - sen 
With the gems from thy sword-hilt

und Stein. 
my brow:

- tzen - de Klin - ge 
_ thou didst bran - dish

wird ein Schiir 
yield a share

bli
blade.

ei - sen sem. 
for the plough.
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$ mm ï m
Und die schnee
And the plumes.

wei - fie Fe -der auf dem blut - ro
. on thy bon-net tho’ ’twere blood dyed_

ten  Hut.
it___  red,.

£
0—

j. dgj

Wom
zart (delicately)
H f—%rî———#-

»— i , -H
-j------1------------*------ r ■ a.

M— *
0

—7- — r j r N r ^ -J- —# 9---------------

\ i .h È j p- p £
ist zu ’nem kiih - len - den We - del in

soon in the heat  of the sum-mer, as

4 iig;fr...1»-p3
der Som
a fan,

0-W

mers - zeit gut. 
shall be spread.

*■ 0 -tfM" i* ?s:
zart (delicately)

*"f Î1=^
:-r

Und der man Wei 
our wheat

”zen - brot backt 
loaves to bake,

schalk mufi 1er - nen wie
shal  must la - boxer, learn

I1ÜÜf 1 J HJ8J5
wie man Wurst und Ge - fiill - sel 
and the brawn and the mvnce-meat

um_ die Weih - nachts.-zeit hackt.
for_ each Yule - tide to---  make.

h mm i Mw W T TtF Ÿ
/ p pp

j If é 14 i U. j-i• -- «•
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hei - 
Saints

eu - re See - le__
it____ com - mendNow thy

-z. •

gen Christ ! 
the sky!

ver - kauft, wo_____
is------  sold, where___

p zart (delicately)

mehr ist 1
nigh. (John Bernhoff)

-b—►H-

cresc.

skj* jf
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Zur Ruh, zur Ruh / To rest, to rest
(Justinus Kerner)

Original As dur

48

- i i
Sehr langsam 

(Very slowly)
Lieder nach verschiedenen Dichtern Nr. 18

i
Zur
To

——

Ruh,
restj

J J 0 J") J ^
zur Ruh ihr mii - den Glie-der! schliefit
to rest, ye limbs day - wea - ry ! yc

-6

T7
PP

C 6

KJt? w-

Ü! n°

~G

O
PP

XT

ich binfest euch zu,_ 
eye - lids close drear-yworld.

cresc.

7 O

Nacht mufi es sein, dafi Licht_ 
night must come on, my night 

fort ist die Er-de; 
earth soon will van-ish;

P —

ein wenig belebter, sehr innig 
(gather faster, very fervently)

r-7, ,-k-t ^------------- h- T^tr^ L fî i
j rrv r? *—^----- —\——----------- \ ______ ___________________—^ a . IT “ t err ) ______ UT7-------------- ----- ----- , ^— ^ T fl K □ i .
«7 —

h i i

_ mir wer - de, o fiihrt mich ganz, ihr in -
_ to ban - ish, o lead me on, ye Powers—

—fr b. L i— w-------------- , n H nrn 7---------Pi j— wr%;— w------ U1 l W, nT1 ft7 — — J H H tt"VT7 ^ P----- 9-------------- Wi— ----— ^—n—h -------K
*7 -----

mlr-----------
y

-» 9
3

a: ü V f f f If
p~ r r ------------

_________ q I
W --- 71-------------------- L ,! f - ----------J---------------“•■fïT rr- î» i---- . □ H L,f - JÊ m-—tt—
S vrï — ^ 7— u*1lh. a*1 1 ___ M *____^ P-fr — — H xp"wt 1 m a _i ji ________ _____________ ____m___________________________ uæ'----- 1—^ ----- 3 1J r r
Edition Peters. 10970



159

Rfthr-I--------------------1--------------(n-t-

------------&----------------------------<•»—
_____cJ ---------9-------

------------19—*L_J-----------------------±J=.T • P

nern Mâch - te! hin
in - ter - nal! on

zu dem Glanz der tief 
to the realms of Night .

sten
e -

J u 5É
Tf f f f fr r ¥ F ? f

f

^ir----TT--------- J-j- d-ri' 4r t t t
3 # J r J “j J i=E= c r

mit gesteigertem Ausdruck
Jh-r .... II k li—5^------------- »— 9... - #------#----to-f P —------------■— nP l> p=

ter - nah Far from the woe of Earth dis - tress - ing, in

^ ,J —j |nJ J I ..-j ^1; ^, .J-._ - J- j ■„=ft-Hftf-- Kfrg-g £ 1 1 n P-P-^ f-

\ I
p cresc..

Si f I

tEPZ

Nacht
dreams

und
be

Traum. 
stow______

zum Mut
a mo

ter
ther’s

her
bless

i j J iJfL

zen!
ing!

(John Bernhoff)

mmm +
9—9

^ )■ I T 1
MMS*-

r F- 1t^s*=4
Hf1=

£L
-ri ' V '

»
P--

to 2.
9----

2_
P-----

L-j to

<• W* 9---- £ L©----------------

3E p.....pEE 2 -e-

tor w~%.

"to P f PP
zn: Î6±

J- l^J- x
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n

o
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Morgenstimmung / Morning Prayer
(Robert Reinick)

Original E dur
Lieder nach verschiedenen Dichtern Nr. 24Mâfiig (Moderato)

Bald_ ist der Nachtein End. 
Soon_ sul-try night shall take.

schon
mom.

__fiihl ich Mor genliif - te we - hen. 
a-new is break - ing\

Der Herr, 
The Lord

r r
J)-J.-I -Jfeg ■■i

derspricht: „es wer - de LichtliL 
onee spake: “novo lig'ht a - wakel’l_

% ÏÏ
* *S

P b EE

a
iuT ^
,4 mu > > > /

HI!
■9-. L

i
^5

Da_mull, was
Dark-ness then
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kel ist, 
the earth

ver
for

■ \ 7

Vom Him - 
0 hark !

mels
from

durch al 
the An

stev’n is heard, the hosts to earth de - scend - ing;

cj P IhV
der Son - - ne Strahl durch -
the suris____ brig ht beam thro’

- flammt das All----
all___ doth gleam.
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etwas bewegter 
(with more animation)

Lord

laJ3 uns 
grant us

lafi uns 
ne - vervie

:r"n ! sempre pin, riten.
ing! (John Bernhoff)

ziemlich lebhaft 
(rather lively)

riten. _
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Original Es dur

Über Nacht / Over night
(Julius Sturm)

50

i
Màfiig langsam 
(Lento moderato)

Lieder aus der Jugendzeit Nr. 6 
(1878)

m

p

y (î 7 | J J J;

V 3
*_____0 -

*
&

Ü - ber 
In the

3 ,

m
i 
» :

t
Nacht, ü - ber Nacht kommt still das Leid, und bist du er- wacht, o
night, in the night, come care and grief, and break - ing of day brings

4

m =5 2 3 ^
* i ritard.'T Tp *

a tempo

m r ^ t
trau-ri - ge Zeit, du grü-fiest den dam-mern-den Mor - 
no glad re - lief but tears greet the dawn of the mor -

ritard. a tempo i«- L-*- [?

gen mit_ 
row, sad_

P » sfz
Ï £»

P sf

' ^ j J J:drs

ritard.

Ü - berWei - nen und mit_ 
tears of deep - est____

Sor
sor
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Rasch (Quickly)

still das Gliick, und
heal - ing peace, from

bist du er-wacht, o 
cares that be - set to

Nacht, ü - ber Nacht kommt 
night, in the night, comes

gehalten (sustained)

sc - lig Ge - schick, der 
bring sweet re - lease, in

diist - re Traum ist zer 
splen- dour bright dawns the 
gehalten (sustained)

JLA'j----------------
-------------- ft------- k-------- \-------- v—— ------------ :----------\--------

—

..............................

kP-----G— i - 1

Freu - de ist ge - won - nen.
joy__________________________ has ban - ishcd sor - row.

-f— p- ^r=Fa
» \ *rv- v ff "S’ 4*=

-m
■ > #• / a P >r ftr m. i J 2 2 U À ^ ? w r.. fi v aL  ^ 2  « i P______ a___

Ml/ ^ r T1 V ^/ 1 M ^ F» ^_______
•> *3 4

1
*

f ff
— • -*

L I m " a v v _ . . ^------- a--------------- 7---------------------r^ a 13 11 ft x ? .. -a aU, ■ ■Ù—
-€

Tempo I

—: ^ KÏ:
F w

—-------------------------- — f V 1 1----- 7____N___ K
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_ <?
— ft ft 4P <3 p"^

Ü - ber 
/m Me
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1 v, „ 5

ji /

|
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1
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—^--------- —* >. m » m 9 m- m
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f-i—J) i i i
Naclit, ii - ber Nacht kommt Freud und 
night, in the night, comes joy or

dus ge - dacht, ver - 
ent - ly come, and

,1.....-K....... K tr---- L --n ww' ^ - > VÆ 1—TPv \j w i ^ w I ____L_ w ---J~ryÿ'
la
SZ

is - sen dich beid und ge - lie
l - ere< - ly go, but God it

________ A kJ ...• «
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Bescheidene Liebe / Modest heart

(Dichter unbekannt)

Original G dur

51

Launig (With humour)
Lieder aus der Jugendzeit Nr. 13 

(1877)
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EDITION PETERS

HUGO WOLF
Gesànge für eine Singstimme und Klavier

AlphabetischesVerzeichnis nachTiteln undTextanfangen
E. = Eichendorff
G. = Goethe
H. = Heine

I. = Italienisches Liederbuch 
M. = Morike 

Mi. - Michelangelo

S. g. — Spanisches Liederbuch, geistlich 
S. w. = Spanisches Liederbuch, weltlich 

V. D. = Lieder nach verschiedenen Dichtem

Die Buchstaben und Ziffem beziehen sich auf die Sammlung, in welcher das betreffende Lied erschienen ist, so 
daB M. 14 „Morike Lieder Nr. 14* bedeutet. — Die Lieder sind, wenn nicht anders vermerkt, in Einzelausgaben 
erhaltlich. — Die mit * bezeichneten Gesange sind in Einzelausgabe auch fur tiefere Stimmlage, die mit f 

bezeichneten fur tiefere Stimmlage in Bànden erschienen.

Abschied (nicht einzeln)......................... M. 531
Ach, des Knaben Augen (einzelnnur tief)S.g. 6 *
Ach, im Maien war’s...........................S.w. 2of
Ach, was soil der Mensch verlangen? G. 18
Ach, wie lang die Seele.......................S. g. 8 *
Ade, mein Schatz................................... E. 17 f
Agnes....................................................... M. 14 f
Aile gingen, Herz, zur Ruh.................S.w. 21 f*
Ailes endet, was entstehet (nicht einzeln) Mi. 2
Als ich auf dem Euphrat................... G. 41 f
Als ich noch ein Knabe war............. G. 23
Am frisch geschnittnen Wanderstab . M. iof*
Am Kreuzweg........................................  E. 7f
Anakreons Grab (Orig. tief,Transpos. hoch) G. 29 f* 
An dem reinsten Frühlingsmorgen ... G. 26 f*
An den Schlaf........................................  M. 29!
Anders wird die Welt...................... . M. 3 7 f*
An die Geliebte....................................  M. 32f
An die Türen will ich schleichen (Bafi) G. 2
An eine Àolsharfe............................... M. 11 f*
Angelehnt an die Efeuwand ............  M. 11 f*
Auch kleine Dinge kônnen uns entzück. I. 1 f*
Auf dem grünen Balkon......................S.w. 5t
Auf die Dacher......................................  E. 4^
Auf ein altes Bild............................... M. 23 f*
Auf eine Christblume (Tochter des Walds) M. 20 f 
Auf eine Christbl. (Im Winterboden schlaft) M. 2lj‘
Auf einer Wanderung.......................... M. 15!
Auf ihrem Leibrôûlein......................... M. 17 f*
Aufs Wohlsein meiner Dame.............. E. 9f
Auftrag....................................................  M. 50f

Aus dem ,,BuchSuleika“ (No.4oeinz.) G.39—48 
Aus dem Schenkenbuche (No. 3 4 einz.) G.34—3 8 
Aus meinen grofien Schmerzen (n. einz.) H. 4
Bald ist der Nacht...............................V.D.24
Bedecke deinen Himmel, Zeus (BaB). G. 49 
Bedeckt mich mit Blumen (einz. nur tief)S.w. 26 *
Beet, schon lockert sich’s..................... G. 28 f*
Begegnung..........................................  M. 8f
Beherzigung (Ach, was soil der Mensch). G. 18
Beherzigung (Feiger Gedanken)............ V.D.16
Bei dem angenehmsten Wetter........  E. 13 f
Bei dem Glanz der Abendrôte..........  G. 27f*
Bei einer Trauung............ .................. M. 51 f
Bei Nacht im Dorf............................... M. 16 f
Bekehrte.................................................  G. 27!*
Benedeit die sel’ge Mutter.............. E 3 5 f
Bin ein Feuer.................................... E. 20 f
Bin jung gewesen............................... M. 41 f
Biterolf im Lager von Akkon (BaB). .V.D.15 * 

(Original tief, Transposition hoch)
Bitt ihn, o Mutter................................ S.w. 16
Blindes Schauen, dunkle Leuchte .... S.w. 9
Blumengrufi........................................ G. 24!
Buch Suleika (No. 40 einzeln)..........G.39—48
CophrischesLied(LassetGelehrte)(n.einz.) G. 14
Copht.Lied(Geh! gehorche meinenWinken) G. I 5
Dank des Paria.................................. G. 30
Da nur Leid und Leidenschaft....... S.w. 32
Das ist ein Brausen und Heulen (n. einz.) H. 3 
Dafl doch gemalt (nicht einzeln)..... I. 9
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Deine Mutter, süfies Kind ...................S.w. 31
Dein Liebesfeuer ............................... M. 22 f
Denk es, o Seele!.................................  M. 39!
Der du von dem Himmel bist.......... V.D. 17
Dereinst, dereinst, Gedanke mein .. .S.w. 22
Derweil ich schlafend lag................. M. 3f
Die du Gott gebarst...........................S.g. 2
Die ibr schwebet um diese Palmen . S.g. 4f*
Dies zu deuten.....................................  G. 42 f
Dir angetrauet am Altare (Bad)........ V.D.14 *

(Original tief, Transposition hoch)
Drei Tage Regen............................. ,. M. 40 f
Du bist Orplid....................................... M. 46 f*
Du denkst mit einem Fadchen......... I. 10
Du milchjunger Knabe (nicht einzeln) .V.D. 9
Du sagst mir, dafi icb keine Fürstin I. 28

Eide, so die Liebe schwur.................S.w. 10
Ein Blumenglockchen......................... G. 251
Eine Liebe kenn icb........................... M. 31 f
Einmal nach einer lustigen Nacbt .. M. 49 f 
Ein Stàndchen Euch zu bringen .... I. 22 f
Ein Stündlein wohl vor Tag. . ...........M. 3 f
Ein Tannlein grünet wo............,... M. 39!
Elfenlied.................................................  M. 16 f
Epiphanias.............................................. G. 19
Er ist’s....................................................  M. 6f*
Erschaffen und Beleben........ .............. G. 33
Erstes Liebeslied..................................... M. 42 f
Erwartung..............   E. 181
Es blasen die blauenHusaren (nicht einz.) H. 7 
Es war ein fauler Scbàfer................... G. 22 f

Feiger Gedanken......................................V.D. 16
Fest auf Soihaug (nur Orig.-Ausg. in 1 Band)
Feuerreiter............................................... M. 44f
Frage und Antwort................................. M. 35f
Fragst du micb....................................... M. 3 5 f
Freeh und Froh I (Mit Madchen) .... G. 16 
Freeh und Froh II (Liebesqual verschmaht) G. 17
Freund..................................................... E. 1 f*
Frühbauch hat gefàchelt.........................V.D. 1
Frühling laflt sein blaues Band..............M. 6f*
Frübling libers Jahr...................................  G. 28 f*
Früh, wann die Hàhne krabn................ M. 7 f
Fühlt meine Seele (nicht einzeln) .... Mi. 3
Führ’ mich, Kind...................................S.g. 5
Fuflreise.................................................. M. iof*

Ganymed..........................  G. 5of
Gartner.................................................... M. 17 f*
Gebet...................................................... M. 281*
Geh 1 Gehorcbe meinen Winken.... G. 15
Geh, Geliebter, geh jetzt................... S.w. 34
Geister am Mummelsee (nicht einzeln) M. 47 f
Gelassen stieg die Nacbt................... M. ipf
Genesene an die Hoffnung.................. M. if

Genialisch Treiben............................... G. 21
Gesang Weylas............................... .. M. 461*
Gesegnet sei das Grün....................... I. 39
Gesegnet sei, durch den die Welt I. 4t*
Gesellenlied........................................... V.D.23 *
Geselle, wolln wir uns in Kutten hüllen I. 14
Gleich und gleich........ ,...................... G. 25!
Glücksritter........................................... E. 10 f
Grausame Frühlingssonne................... M. 18 f
Grenzen der Menschheit (Bafî)..........  G. 51
Grofier Brama!..................................... G. 30
Grüû euch aus Herzensgrund............. E. 18 f
Gutmann und Gutweib....................... G. 13

Ha, ich bin der Herr der Welt! (Bafi). G. 31 
Hans Adam war ein Erdenklofi .... G. 33
Harfenspieler I/HI (Bab)........ .. G. 1/3
Hatt ich irgend wohl Bedenken . *.. G. 43
Heb auf dein blondes Haupt.............. I. 18 f
Heiligen drei Kônig ........................... G. 19
Heimweh (Anders wird die Welt) .... M. 3 71*
Heimweh (Wer in die Fremde)..........  E. I2t*
Heifi mich nicht reden................  G. 5f
Herr! schicke was du willt ............... M. 28f*
Herr, was tragt der Boden........ ;...S.g. 9 +
Herz, verzage nicht geschwind.......... S.w. 11
Heut Nacht erhob ich mich............... I. 41
Hier lieg ich............................................M. 13 f
Hochbeglückt in deiner Liebe..........  G. 40f
Hoffartig seid Ihr, schônes Kind .... I. 13 
Hôrst du nicht die Quellen ........ E. 8 f

Jager....................   M. 40 f
Jagerlied..............................  M. 4f

Ich armer Teufel.................................  G. 4
Ich bin der wohlbekannte Sanger... G. 11
Ich bin meiner Mutter......................... M. 52 f
Ich esse nun mein Brot..................... I. 24
Ich fuhr über Meer..............................S.w. 8 *
Ich ging bei Nacht............................. E. 15!
Ich hab ein Liebchen ......................... E. 16f
IchhabinPennaeinenLiebstenwohnen I. 46f*
Ich lieô mir sagen............................... I. 26
Ich stand in dunklen Traumen (nicht einz.) H. 2
Ihr jungen Leute................................. I. 16
Ihr seid die Allerschonste................... I. 3 *
Im Frühling..................................  M. 13!
Im Weinberg auf der Hohe............... M. 2f
Im Winterboden schlàft....................... M. 21 f
In aller Früh......................................... M. 43 f
In dem Schatten meiner Locken... .S.w. 2f*
In der Frühe......................................... M. 24!*
In ein freundliches Stadtchen..........  M. 15 f
In grüner Landschaft........................... M. 23 f*
In poetischer Epistel ...........................  M. 50I
1st auch schmuck nicht....................... E. $ f
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Kampfmüd und sonnverbrannt (Bab) V.D.15 * Neue Amadis..............................................
(Original tief, Transposition hoch) Neue Liebe................ ...............................

Kann auch ein Mensch........................... . M. 30f Nicht Gelegenheit macht Diebe..
. M. 26 +

Keine gleichc von alien (nicht einzeln) V.D.22 Nimmersatte Liebe................................. .. M. gt
Kein Meister fallt vom Himmel . . . .V.D.23 * Nimmer will ich dich verlieren.. .. G. 48f
Kein Schlaf noch kühlt das Auge. . . M. 24 f* Nixe Binsefufi...........................................

. G. Q
Kleine Gaste, kleines Haus................ . V.D. 6 Nun lafi uns Frieden schliefien .. .. I. 8f
Klinge, klinge, mein Pandero........... . S.w. 1 Nun wandre, Maria (Heilige Joseph singt) S.g. 3 f*
Knabe und das Immlein......................... . M. 2 f Nur wer die Sehnsucht kennt ... .. G. 6f
Kohlerweib ist trunken......................... . .V.D.11
Komm, Liebchen, komm!...................... . G. 44 * Ob auch finstre Blicke glitten .. ..S.w. 25
Komm, 0 Tod, von Nacht umgeben. .S.w. 24 * Ob der Koran........................................... .. G. 34 *
Kdnig bei der Krônung (Bab).............. .V.D.14 * 0 süfie Mutter (nicht einzeln)........... ..V.D. 3

(Original ticf, Transposition hoch, 0 war dein Haus durchsichtig . ..
Kdniglich Gebet (Bab).............................. . G. 31 0 Woche, Zeugin heiliger Beschwerde M. 26f
Kopfchen, Kdpfchen, nicht gewimmert S.W.14T' 0 wüfitest du, wie viel ich deinetwegen I. 44

Lasset Gelehrte sich zanken (nicht einz.) G. 14 Peregrina I................................................. .. M. 331
Lali, 0 Welt (hoch, mittel, ticf).............. . M. 12 f* Peregrina II................................................. ■ ■ M. 341
Lafl sie nur gehn ........................... * ... . I. 30 Phanomen................................................... .. G. 3 2 j

Lebe wohl......................................................... . M. 36f Philine............................................................ .. G. 8
Lichtlein schwimmen................................. . G. 20 Prometheus (Bib)...................................
Liebe mir im Busen ziindet................ .S.w. 17
Lieber ailes...................................................... . E. 11 f Rat einer Alten................................., .
Liebesgliick...................................................... . E. 16 + Rattenfànger.............................................. ,.. G. 11
Liebesqual verschmaht mein Herz. . G. 17 Reich den Pokal mir (nicht einzeln) ..V.D.25
Lied des transferiertenZettel (nicht einz.)V.D.20 Ritter Kurts Brautfahrt......................
Lied eines Verliebten................................. • M. 431 Rosenzeit, wie schnell vorbei.... ... M. i4t
Lied vom Winde........................................ . M. 3 8 f
Locken, haltet mich gefangen........... • G. 471 Sagt ihm, dafl er zu mir komme .. S.w. 15

Sagt, seid Ihr es feiner Herr .... ...S.w. 121*
Man sagt mir................................................ . I. 21
Mausfallen-Spriichlein .............................. .V.D. 6 Sankt Nepomuks Vorabend...........
Mein Liebchen, wir saflen (nicht einzeln) H. 6 Sausewind, Brausewind...................... .. M. 3 81
MeinLiebster hat zuTische mich geladen I. 25 Schafer........................................................... .. G. 221
Mein Liebster ist so klein...................... . I. 15+* Schafers sein Haus................................. . . M. 481
Mein Liebster singt................................... . I. 20 Schenkenbuch (Nr. 54 einzeln) .... G.34—38
Mignon I/III...................................................... ■ G. 5/7 f Schlaf ein, mein stifles Kind .... ...V.D. 5
Mignon (Kennst du das Land).................... . G. 9 Schlafendes Jesuskind........................... ... M. 25f
Mir traumte v. e. Konigskind (nicht einz.) H. 5 Schlaf! siifier Schlaf!...........................
Mir ward gesagt, du reisest................ . I. 2
Mit des Brautigams Behagen.............. . G. 12 Scholar........................................................... ... E. 131
Mit Madchen sich vertragen................ . G. 16 Schon streckt ich aus im Bett . .. .. I. 271
Môgen aile bosen Zungen...................... Schreckenberger...................................... ... E. gt
Mond hat eine schwere Klage erhoben I. 7 f* Schwalbe, die den Sommer (nicht einz.)V.D.2o
Morgenstimmung......................................... .V.D.24 Schweig einmal still..............................
Morgentau...................................................... • V.D. 1 Schwingt euch auf (Bab)...................... ...V.D.13
Mühvoll komm ich...................................... .S.g. 7 Seemanns Abschied 1 nicht einzeln) . .. E.171
Musikaht........................................................... Sehet ihr am Fensterlein ................ ... M. 44f

Selbstgestandnis...................................... .. M. 52f
Nacnt ist wie ein stilles Meer........... . E. 19 f Selig ihr Blinden...................................... ... I. 5
Nachtzauber...................................................... . E. 8f Seltsam ist Juanas Weise ................. ___S.w. 3
Nein, junger Herr...................................... . I. 12 Seutzer ........................................................... .. M. 22f
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Sie blasen zum Abmarsch...................S.w. 28 f*
Sie haben heut abend (nicht einzeln) H. 1 
Sie haben wegen der Trunkenheit .. G. 37
Singet nicht in Trauertônen.............. G. 8
Singt mein Schatz wie ein Fink .... V.D. 8
Skolie (nicht einzeln).............................. V.D.25
Sohn der Jungfrau............................... M. 25 f
So ist die Lieb! ...................................  M. ç)f
So lang man nüchtem ist ................... G. 36
So lafit mich scheinen ....................... G. 7 f
Soldat (1st auch schmuck nicht)............... E. 51
Soldat (Wagon muBt du) ....................... E. 6f
Soldat sein ist gefahrlich ................... E. nf
Sonne der Schlummerlosen (nicht einz.) V.D.21 f
So walz ich ohne Unterlafi................. G. 21
Spiegel dieser treuen, braunen Augen M. 33 f
Spinnerin (nicht einzeln)........................V.D. 3
Spottlied................................................  G. 4
Sprôde..........................................  G. 26 f*
Standchen............................................ E. 4!
Sterb ich, so hüllt in Blumen........... I. 33!
Storchenbotschaft.................................  M. 48!
Straufi, den ich geflücket................... G. 24!
Studieren will nichts bringen............. E. 14 f

Tambour.................................................. M. 5f
Tief im Herzen trag ich Pein.......... S.w. 23
Tochter des Walds...............................  M. 20 f
Tôdlich graute mir der Morgen........  M. 1 f
Trau nicht der Liebe............................S.w. 19
Treibe nur mit Lieben Spott.............. S.w. 4
Tretet ein, hoher Krieger....................V.D. 7
Trunken müssen wir aile sein ...... G. 35

Über Wipfel und Saaten................... E. 3 f*
Um Mitternacht...................................  M. 19 f
Unangeklopft ein Herr (nicht einzeln). M. 53! 
Und morgen fallt Sankt Martins Fest G. 13 
Und schlàfst du, mein Madchen ... .S.w. 27 
Und steht Ihr früh am Morgen auf. I. 3 4 J 
Und willst du deinenLiebsten sterben sehn I. 17 f *
Unfall......................................... ,.......... E. 15 f

Verborgenheit (hoch, minci, tief)...........M. I2f*
Verlassene Magdlein ........................  M. 7f
Verschling der Abgrund.................... I. 45
Verschwiegene Liebe........................... E. 3 f *
Verzweifelte Liebhaber............................... E. 14!
Vôglein.................................................. V.D. 2
Voglein vom Zweig..............................V.D. 2
Vom Berge was kommt dort............... M. 47 f
Vom Berg hinabgestiegen................... V.D. 4
Vor lauter hochadligen Zeugen........  M. 51 f

Wàchterlied auf der Wartburg (Bafi).V.D.i3 
Wagen mufit du............................................ E. 6f

Waldmàdchen.......................................  E. 20 f
Wanderers Nachtlied............................V.D. 17
Wandern lieb ich........................................... E. zf*
Wandl ich in dem Morgentau...........V.D.10
Warum, Geliebte, denk ich dein .... M. 34! 
WasdochheutNachteinSturmgewesen M. 8f 
Was fur ein Lied soli dir gesungen

werden?.....................................  I. 23
Was hôr ich draufien (BaB)................. G. 10
Was im Netze?...................................  M. 42 f
Was in der Schenke........................... G. 38
Wassermanns sein Tôchterlein...........M. 45 f
Was soli der Zom, mein Schatz .... I. 32
Wehe der, die mir verstrickte.......... S.w. 33
Weint nicht, ihr Auglein.....................S.w. 29
Wenn der uralte heilige Vater (BaB) . G. 51
Wenn du, mein Liebster..................... I. 36
Wenn du mich mit den Augen .... I. 3 8 
Wenn du zu den Blumen gehst ....S.w. 6\
Wenn Fortuna sprôde tut................... E. iof
Wenn ich dein gedenke ................... G. 46
Wenn ich von deinem Anschaun ... M. 32f 
Wenn meine Mutter hexen kônnt!.. M. 5f
Wenn Zu der Regenwand................... G. 32!
Wer auf den Wogen schliefe........ E. 1 f*
Wer in die Fremde........ ..... .............. E. I2|*
Wer nie sein Brot (BaB) ..................... G. 3
Wer rief dich denn?........................   I. 6
Wer sein holdes Lieb verloren......S.w. 7f*
Wer sich der Einsamkeit ergibt (BaB) G. 1
Wer tat deinem Füfllein weh?......S.w. 30
Weylas Gesang................................................ M. 46!*
Wiegenlied (im Sommer) .... t.............V.D. 4
Wiegenlied (im Winter)..........................V.D. 5
Wie glanzt der helle Mond...............V.D. 12
Wie heimlicher Weise........ ................ M. 27 f*
Wie im Morgenglanze...........................  G. 5of
Wie lange schon war immer.......... I. 11
Wie soil ich frôhlich sein.............. E 31
Wie sollt ich heiter bleiben............ G. 45
Wie viele Zeit verlor ich............. I. 37
WirhabenbeidelangeZeitgeschwiegen I. 19 f*
Wo die Rose hier blüht..................... G. 29f*

(Orginal tief, Transposition hoch)
Wo find ich Trost...............................  M. 31 f
Wohl denk ich oft (nicht einzeln) .... Mi: I
Wohl kenn ich Euren Stand............. I. 29
Wo wird einst (nicht einzeln)................V.D. 19
Wunden tragst du, mein Geliebter .. S.g. 10 *

Zierlich ist des Vogels Tritt „........... M. 4t
Zigeunerin ................................................ E. 7 f
Zitronenfalter im April....................... M. 18 f
Zum neuen Jahr............................................. M. 27!*
Zur Ruh, zur Ruh, ihr müden GliederV.D.18 * 
Zur Warnung............................................M. 49 f
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onesene Uesangsduette
von Meistern des 16. Jahrhunderts bis zur Neuzeit

Duettenkranz in 6 Bânden, Edition Peters No. 3837/39a/b
Sammlung auserlesener Duette far 2 Singstimmen und Klavier herausgegeben von F. Martienssen

BAND I
Geistliche Duette für 2 Frauenstimmen

1. Schütz.................Psalm 13, Herr, ich hoffe
2. Schütz................. Psalm 4/5, Erhôre mich
3. Schütz.................Psalm 30, Ihr Heiligen
4. Krieger...............Psalm 143, Lehre mich
5. Bach, J. S.............Kantate, Sehet, wir
6. Bach, J. S.............Kantate, Ach Gott, wie
7. Handel............... Theodora,Freudenstrome
8. Handel...............Susanna, Nur zu deinem
9. Handel............... Israel, Der Herr ist

10. Pergolesi........... Stabat mater, Quis est
11. Pergolesi........... Stabat mater, Sancta
12. Mendelssohn . .. Psalm 95, Denn in seiner
13. Mendelssohn . .. Lobgesang, Ich harrete
14. Cornelius......... In Sternennacht
15. Rubinstein......... Wanderers Nachtlied
16. Tschaikowsky . .Tranen der Menschheit

BAND II
Geistl. Duette für 1 Frauen- u. 1 Mannerstimme

1. Schütz----
2. Schütz....
3. Schütz.......
4. Hammerschmidt
5. Bach, I. S...
6. Bach, I. S.
7. Handel ....
8. Handel ....
9. Handel ...

10. Handel ...
11. Haydn ....
12 Beethoven
13. Bossi.......
14. Bossi........

Hodie Christus natus 
Wann unsere Augen 
Psalm 51, Schafte in mir 
. O frommer Gott 
Kantate, Wachet auf 
Kantate, Ein teste Burg 
Salomo, Lieblich wie 
Herakles, O Held 
Acis, Selig wir 
Theodora, Leb wohl 
Schopfung,Von deiner 
Christus, So ruhe denn 
Canticum, Ecce tu 
Verlorene Paradies

BAND III
Weltliche Duette für 2 Frauenstimmen

1. Schütz.................. KI.Konzert/WieeinRubin
2. Albert.................Vorjahrslied, Wir sehn
3. Albert.................Herbstlied,Jetzundheben
4. Astorga............. Vo cercando
5. Marcello...........Ecco il petto
6. Cherubini......... La mia nlle
7. Cherubini......... Dite almeno
8. Loewe.................Die Freude, Es flatten
9. Loewe.................An Sami, Als er, Sami

10. Mendelssohn . . . Grufl, Wohin ich gehe
Herbstlied,Ach wie sobald 

. Liebesgram, Dereinst 
. Botschafr, Nelken 
Sang das Vôglein 

. Lied der Vôgelein 
Die Schwestern 
Am Strande, Es sprechen 
In dem Garten

11. Mendelssohn .
12. Schumann .
13. Schumann .
14. Rubinstein.......
15. Rubinstein.......
16. Brahms.............
17. Brahms.............
18. Tschaikowsky

BAND IV
Welti. Duette für 1 Frauen- u. 1 Mannerstimme

1. Albert................. Phyllis, Soil denn bald
2. Handel............... Quando in calma
3. Schubert...........Nur wer die Sehnsucht
4. Schubert........... Lichr und Liebe
5. Schumann..........Unterm Fenster
6. Schumann..........Tanzlied, Eia, wie flattert
7. Schumann..........Ich bin dein Baum
8. Cornelius..........Heimatgedenken
9. Cornelius..........Verratene Liebe

10. Cornelius..........Ich und du, Wir trâumten
11. Brahms...............Die Nonne, Da die Welt
12. Brahms...............Vor der Tür, Tritt auf
13. Brahms............... So lafl uns wandern
14. Mattiesen............Sternensang, Silbern

BAND V
Opern-Duette f. 1 Frauen- u. 1 Mannerstimme

1. Handel.............Câsar, Für Not und Leid
2. Handel.............Rodelinde, Einen Kufl nur
3. Gluck............... Alceste, Weh, Admetos
4. Gluck...............Betrog. Kadi,Treulos. Herz
5. Mozart............. Gartnerin aus Liebe
6. Weber............. Abu Hassan, Tranen sollst
7. Weber.............Euryanthe, Komm denn
8. Rossini.............Barbier, Also ich
9. Wagner........... Tannhauser, Gepriesen sei

10. Wagner...........Tristan, O sink hernieder
11. Offenbach . Hoffmanns Erzahlungen
12. Cornelius.......Barbierv.Bagdad,O holdes
13. Bizet................ Carmen, Wie, du kommst
14. Gôtz.................WiderspenstigenZahmung
15. Wolf.................Corregidor, In solchen

BAND VI
Opern-Duette für 2 Frauenstimmen

1. Handel..............Flavio, Ricordati
2. Handel..............Radamisto, Se teco vive
3. Pergolesi..........Olimpiade, Ne'giorni tuoi
4. Gluck............... Orpheus, Komm
5. Gluck............... Nozze d'Ercole, Lascia mi
6. Mozart..............Cost fan tutte,SiehSchwest.
7. Mozart..............Idomeneus, Ach, ich kann's
8. Hoffmann........ Undine, Abendlüftchen
9. Weber............... Euryanthe, Unter ist mein

10. Weber............... Freischütz,Schelm,halt fest
11. Wagner............Rienzi, Ja, eine Welt voll
12. Wagner............Lohengrin, Ortrud, wo

Alt-ital. Kammerduette in 4 Bdn., Ed. Peters No. 3824a/d
Sammlung auserlesener Duette für 2 Singstimmen und Klavier herausgegeben von L. Landshofr

BAND I
1. Monteverdi....... Io son pur vezzosetta
2. Monteverdi....... Ardo e scoprir
3. Monteverdi....... Chioma d'oro
4. Monteverdi....... Tomate, o cari baci
5. Monteverdi....... Bel pastor
6. Monteverdi....... O viva fiamma
7. Gagliano...........Vergine chiara
8. Rossi, S............... Riede la primavera
9. Rossi, S.............. Non è quest' il ben

10. Rossi, S................Volô ne' tuoi begli
11. Rossi, S. . .. Temer, donna, non dei
12. Rossi, S................Vo' fuggir lontan da
13. Rossi, S............... Ho si nell' alma
14. Grandi...............Tu parti appena giunto
15. Grandi ............... Spine care e soavi
16. Grandi...............Nulla più vago miro
17. Marazzoli.........Che dite, ch'io di voi
18. Marazzoli......... Dell'aurora

Fortsetzung zu Band I
19. Marazzoli .... Su, destatevi amanti
20. Anonym.............Ahi, non resta al mio

BAND III

21. Carissimi.
22. Carissimi.
23. Carissimi
24. Carissimi
25. Carissimi.
26. Carissimi.
27. Carissimi.
28. Carissimi.
29. Rossi, L.
30. Rossi, L.
31. Rossi, L.
32. Rossi, L.
33. Rossi, L.
34. Rossi, L.

BAND II
....... E pur vuole il cielo

... Rimanti in pace omai 
.. Ahi, non torna 
. Lungi omai, deh 
.. II mio core è un mar 

. Vaghi rai, pupille 
Dimmi, o ciel 

.. A piè d'un verde alloro 

.. A te, mio core!

.. Poichè mancô speranza 

.. Si o no, dissi al mio 

.. Speranza al tuo pallore 

.. Amor, se devo piangere 

.. Dite, o pensieri miei

35. Cesti.............
36. Cesti.............
37. Legrenzi ....
38. Legrenzi
39. Legrenzi .
40. Legrenzi .... 
4L Legrenzi
42. Legrenzi----
43. Mazzaferrata
44. Stradella ....
45. Steffani
46. Steffani.......
47. Steffani.......
48. Steffani . .
49. Steffani.......
50. Steffani.......

. Begli occhi, pietà 
Priache adori 

. Di due flamme 

. D'un occhio ch'è nero 

. Non mi terir 
. Moriro, se non vi miro 
. Dimmi, Amor 

Pupille vezzose 
. Non mi lusingar più 
No sa mai Amor 

. Su, ferisci, alato 
Begli occhi, pietà! 
Rawediti mio core 

. . Cangia, cangia pensier 
. Troppo cruda è la 

. . Ribellatevi, o pensieri !

BAND IV inVorbereitung

Duett-Album in 4 Bânden, Edition Peters No. 738a/d
Sammlung berühmter Duette aus Opern u. Oratorien f. 2 Singstimmen u. Klav. hrsg. von A. Dôrftel
DUETT-ALBUM 1 (No. 738a), enthâlt Duette für 2 Soprane und Duette für Sopran und Alt 
DUETT-ALBUM II (No. 738b), enthâlt Duette für Sopran und Tenor 
DUETT-ALBUM III (No. 738c), enthâlt Duette für Sopran und Bariton (BaB)
DUETT-ALBUM IV (No.738d), enthâlt Duette fürTenor und Bariton (BaB) u. Duette für 2 Bâsse

IV POESCHEL & TREPTE, LEIPZIG
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